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หมวด ๒
พระมหากษตัริย์

มาตรา ๖ องค์พระมหากษตัริย์ทรงดำารงอยู่ในฐานะอันเป็นที่เคารพสักการะ ผู่ใดจะละเมดิมิไดู
ผู่ใดจะกลูาวหาหรือฟูองรูองพระมหากษตัริย์ในทางใด ๆ มิไดู

ทรงดำ�รงอยู่ [และ] มิได้ มิได้
องค์ ใน จะละเมิด จะกลู�วห� หรือ ฟ้องร้อง
พระมห�กษัตรยิ์ ฐ�นะ ผ้่ [พระมห�กษัตรยิ์] ผ่้ พระมห�กษัตรยิ์ ใน

อัน ใด ใด ท�ง
เป็น ใด ๆ
ท่ี
เค�รพสักก�ระ

องค์พระมห�กษัตริย์ทรงดำ�รงอยู่ในฐ�นะอันเป็นที่เค�รพสักก�ระ ผ่้ใดจะละเมิดมิได้
องค์「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；」（この解釈は不正確な可能性あり）；解釈は不正確な可能性あり）；は不正確な可能性あり）；不正確な可能性あり）；な可能性あり）；可能性あり）；あり）；ทรงดำ�รงอยู่（絶対敬語）「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；あられる」；」；ฐ�นะ「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；地位；身分」；」；เค�รพ「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；尊敬する」；」；สักก�ระ「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；崇拝する」；する」；」；

ละเมิด「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；侵害する」する」；」

➀ 「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；国王たる」；身分」；にあられる」；お方は崇高にして、何人もこれを侵すことはできない。」方は崇高にして、何人もこれを侵すことはできない。」は不正確な可能性あり）；崇高にして、何人もこれを侵すことはできない。」にして、何人もこれを侵すことはできない。」何人もこれを侵すことはできない。」侵すことは不正確な可能性あり）；できな可能性あり）；い。」」

ผ่้ใดจะกลู�วห�หรือฟ้องร้องพระมห�กษัตริย์ในท�งใด ๆ มิได้
กลู�วห�「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；非難する；問責する」；する」；；問責する」；する」；」；ฟ้องร้อง「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；訴える」；える」；」；ในท�ง「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；経路で；方法で」で；方は崇高にして、何人もこれを侵すことはできない。」法で」で」

➁ 「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；いかな可能性あり）；る」；形であれ、何人も国王を問責し、または裁判に訴えることはできない。」であれ、何人もこれを侵すことはできない。」何人も国王を侵すことはできない。」問責する」；し、何人もこれを侵すことはできない。」または不正確な可能性あり）；裁判に訴えることはできない。」に訴える」；える」；ことは不正確な可能性あり）；できな可能性あり）；い。」」

มาตรา ๗ พระมหากษตัริย์ทรงเป็นพุทธมามกะ และทรงเป็นอัครศาสน่ปถัมภก
ทรงเป็น และ ทรงเป็น

พระมห�กษัตรยิ์ พุทธม�มกะ อัครศ�สน่ปถัมภก

พระมห�กษตัริย์ทรงเป็นพุทธม�มกะ และทรงเป็นอัครศ�สน่ปถัมภก
พทุธม�มกะ「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；仏教徒」；」；อัครศ�สน่ปถัมภก「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；あらゆる」；宗教の解釈は不正確な可能性あり）；庇護者」」

「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；国王は不正確な可能性あり）；仏教徒」；である」；とともに、何人もこれを侵すことはできない。」あらゆる」；宗教の解釈は不正確な可能性あり）；庇護者」でもあられる」；。」」

มาตรา ๘ พระมหากษตัริย์ทรงดำารงตำาแหนูงจอมทพัไทย
ทรงดำ�รง

พระมห�กษัตรยิ์ ตำ�แหนูง
จอมทัพ
ไทย

พระมห�กษตัริย์ทรงดำ�รงตำ�แหนูงจอมทัพไทย
ตำ�แหนูง「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；地位；職責する」；」；จอมทัพ「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；最高にして、何人もこれを侵すことはできない。」司令官」」

「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；国王は不正確な可能性あり）；、何人もこれを侵すことはできない。」タイ国軍を統帥なさる。」国軍を統帥なさる。」を侵すことはできない。」統帥なさる。」な可能性あり）；さる」；。」」

มาตรา ๙ พระมหากษตัริย์ทรงไวูซึ่งพระราชอำานาจที่จะสถาปนาและถอดถอนฐานันดรศักดิ ์และ
พระราชทานและเรียกคืนเคร่ืองราชอิสริยาภรณ์
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ทรงไว้
พระมห�กษัตรยิ์ ซ่ึง

พระร�ชอำ�น�จ
ท่ี
จะสถ�ปน� และ ถอดถอน และ พระร�ชท�น และ เรียกคืน

ฐ�นนัดรศักดิ ์ เครื่อง
ร�ชอิสริย�ภรณ์

พระมห�กษตัริย์ซ่ึงพระร�ชอำ�น�จที่จะสถ�ปน�และถอดถอนฐ�นันดรศักดิ ์และพระร�ชท�นและเรียกคืนเคร่ืองร�ชอิสริย�ภรณ์
ทรงไว้「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；保持なさる」；な可能性あり）；さる」；」；ซึ่ง（目的格」（この解釈は不正確な可能性あり）；を侵すことはできない。」導く前置詞）；く前置詞）；前置詞）；พระร�ชอำ�น�จ「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；国王大権」；」；สถ�ปน�「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；設立する」；する」；」；ถอดถอน「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；撤回する」；する」；」；ฐ�นันดรศักดิ「์人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；爵位」；

พระร�ชท�น「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；賜与する；授与する」；する」；；授与する；授与する」；する」；」；เรียกคืน「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；取り返す；取り上げる」；り返す；取り上げる」；す；取り返す；取り上げる」；り上げる」；げる」；」；เครื่องร�ชอิสริย�ภรณ์「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；勲章」

「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；国王は不正確な可能性あり）；、何人もこれを侵すことはできない。」爵位の解釈は不正確な可能性あり）；賜与する；授与する」；な可能性あり）；らびにその解釈は不正確な可能性あり）；撤回する」；、何人もこれを侵すことはできない。」お方は崇高にして、何人もこれを侵すことはできない。」よび勲章の解釈は不正確な可能性あり）；授与する；授与する」；な可能性あり）；らびにその解釈は不正確な可能性あり）；返す；取り上げる」；上げる」；を侵すことはできない。」な可能性あり）；さる」；国王大権」；を侵すことはできない。」保持なさる」；な可能性あり）；さる」；。」」

・ この第９条にある語第９条にある語にある語語 ซึ่งは通常、関係代名詞として従文を導きますが、場合によって文ではなく、単なる名詞を導くことがあります。こ通常、関係代名詞として従文を導きますが、場合によって文ではなく、単なる名詞を導くことがあります。ことして従文を導きますが、場合によって文ではなく、単なる名詞を導くことがあります。こ従文を導きますが、場合によって文ではなく、単なる名詞を導くことがあります。こを導きますが、場合によって文ではなく、単なる名詞を導くことがあります。こ導きますが、場合によって文ではなく、単なる名詞を導くことがあります。こきますが、場合によって文ではなく、単なる名詞を導くことがあります。こによって従文を導きますが、場合によって文ではなく、単なる名詞を導くことがあります。こ文を導きますが、場合によって文ではなく、単なる名詞を導くことがあります。こでは通常、関係代名詞として従文を導きますが、場合によって文ではなく、単なる名詞を導くことがあります。こなく、単なる名詞を導くことがあります。こなる語名詞として従文を導きますが、場合によって文ではなく、単なる名詞を導くことがあります。こを導きますが、場合によって文ではなく、単なる名詞を導くことがあります。こ導きますが、場合によって文ではなく、単なる名詞を導くことがあります。こくことがあります。こ
の第９条にある語場合によって文ではなく、単なる名詞を導くことがあります。こは通常、関係代名詞として従文を導きますが、場合によって文ではなく、単なる名詞を導くことがあります。こ、目的格を導く前置詞として扱うことができます。を導きますが、場合によって文ではなく、単なる名詞を導くことがあります。こ導きますが、場合によって文ではなく、単なる名詞を導くことがあります。こく前置詞として従文を導きますが、場合によって文ではなく、単なる名詞を導くことがあります。ことして従文を導きますが、場合によって文ではなく、単なる名詞を導くことがあります。こ扱うことができます。うことができます。

มาตรา ๑๐ พระมหากษตัริย์ทรงเลือกและทรงแตูงตัง้ผู่ทรงคุณวุฒิเป็นประธานองคมนตรีคนหน่ึงและ
องคมนตรีอื่นอีกไมูเกินสิบแปดคนประกอบเป็นคณะองคมนตรี

คณะองคมนตรีมีหนูาที่ถวายความเห็นตูอพระมหากษตัริย์ในพระราชกรณียกิจทัง้ปวงที่พระมหา
กษตัริย์ทรงปรึกษา และมีหนูาที่อื่นตามที่บัญญัติไวูในรัฐธรรมน่ญ

ทรงเลือก และ ทรงแตูงตัง้
พระมห�กษัตรยิ์ ผ่้ และ [ผ้]่

ทรง เป็น คนหนึ่ง [ทรง] [เป็น] ไมูเกินสิบแปดคน ประกอบ
คุณวุฒิ ประธ�น [คุณวุฒิ] องคมนตรี อีก เป็น

องคมนตรี อ่ืน คณะ
องคมนตรี

พระมห�กษตัริย์ทรงเลือกและทรงแตูงตัง้ผ่้ทรงคุณวุฒิเป็นประธ�นองคมนตรีคนหน่ึงและองคมนตรีอ่ืนอีกไมูเกินสิบแปดคน
ประกอบเป็นคณะองคมนตรี

ทรงเลือก「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；選択なさる」；な可能性あり）；さる」；」；ทรงแตูงตัง้「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；任命なさる」；な可能性あり）；さる」；」；ผ้่「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；人物；者」」；ทรง【有する】；有する】；する」；】；คุณวุฒิ「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；資格」（この解釈は不正確な可能性あり）；；資質」；」；ประธ�น「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；議長」；」；องคมนตร「ี人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；枢密院；枢密院議

員」；」；อีก「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；追加の」；の解釈は不正確な可能性あり）；」；ไมูเกิน「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；超えない」；えな可能性あり）；い」；ประกอบ「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；構成する」；する」；」；คณะองคมนตรี「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；枢密院」

➀ 「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；国王は不正確な可能性あり）；、何人もこれを侵すことはできない。」枢密院議長」；たる」；資質」；を侵すことはできない。」有する】；する」；者」を侵すことはできない。」１名、および枢密院を構成するその他の枢密院議員を１７名を限度として選任なさる。」名、何人もこれを侵すことはできない。」お方は崇高にして、何人もこれを侵すことはできない。」よび枢密院を侵すことはできない。」構成する」；する」；その解釈は不正確な可能性あり）；他の枢密院議員を１７名を限度として選任なさる。」の解釈は不正確な可能性あり）；枢密院議員」；を侵すことはできない。」１名、および枢密院を構成するその他の枢密院議員を１７名を限度として選任なさる。」７名を限度として選任なさる。」名を侵すことはできない。」限度として選任なさる。」として選任な可能性あり）；さる」；。」」

・ この第９条にある語条にある語文を導きますが、場合によって文ではなく、単なる名詞を導くことがあります。この第９条にある語 ไมูเกินสิบแปดคนという表現は例外的です。本来ならばは通常、関係代名詞として従文を導きますが、場合によって文ではなく、単なる名詞を導くことがあります。こ例外的です。本来ならばならば แตูงตัง้ผ้่ทรงคุณวุฒิ … หล�ยคนท่ีไมูเกินสบิแปとなる語べきと思わわ
れます。

มี และ มี
คณะ หน้�ที่ หน้�ที่
องคมนตรี ถว�ย อื่น ต�ม

คว�ม ตูอ ใน ท่ี
เห็น พระมห�กษัตริย์ พระร�ชกรณียกิจ บัญญัติไว้

ทัง้ปวง ท่ี ใน
ทรงปรึกษ� รัฐธรรมน่ญ

พระมห�กษัตริย์

คณะองคมนตรีมีหน้�ที่ถว�ยคว�มเห็นตูอพระมห�กษัตริย์ในพระร�ชกรณียกิจทัง้ปวงที่พระมห�กษัตริย์ทรงปรึกษ� และมีหน้�ที่
อ่ืนต�มที่บัญญัติไว้ในรัฐธรรมน่ญ

ถว�ย「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；献上げる」；する」；」；คว�มเห็น「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；意見；見解」；พระร�ช「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；王権」；の解釈は不正確な可能性あり）；〜」；」；กรณียกิจ「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；活動；事業」；」；ทรงปรึกษ�「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；相談なさる；諮問なさる」な可能性あり）；さる」；；諮問な可能性あり）；さる」；」

➁ 「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；枢密院は不正確な可能性あり）；、何人もこれを侵すことはできない。」国王の解釈は不正確な可能性あり）；諮問にかかる」；全ての王室事業に関し、その見解を国王に上奏する義務を負うほか、本憲法の規定による義務を負う。」ての解釈は不正確な可能性あり）；王室事業」；に関し、その見解を国王に上奏する義務を負うほか、本憲法の規定による義務を負う。」し、何人もこれを侵すことはできない。」その解釈は不正確な可能性あり）；見解を侵すことはできない。」国王に上げる」；奏する義務を負うほか、本憲法の規定による義務を負う。」する」；義務を負うほか、本憲法の規定による義務を負う。」を侵すことはできない。」負うほか、本憲法の規定による義務を負う。」うほか、何人もこれを侵すことはできない。」本憲法で」の解釈は不正確な可能性あり）；規定による義務を負う。」による」；義務を負うほか、本憲法の規定による義務を負う。」を侵すことはできない。」負うほか、本憲法の規定による義務を負う。」う。」」
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มาตรา ๑๑ การเลือกและแตูงตัง้องคมนตรีหรือการใหูองคมนตรีพูนจากตำาแหนูง ใหูเป็นไปตามพระราช
อัธยาศัย

ใหูประธานรัฐสภาเป็นผู่ลงนามรับสนองพระบรมราชโองการแตูงตัง้ประธานองคมนตรีหรือใหู
ประธานองคมนตรีพูนจากตำาแหนูง

ใหูประธานองคมนตรีเป็นผู่ลงนามรับสนองพระบรมราชโองการแตูงตัง้องคมนตรีอื่นหรือใหู
องคมนตรีอื่นพูนจากตำาแหนูง

ให้ ให้
ก�ร หรือ ก�ร เป็นไป เป็น
เลือก และ แตงูตัง้ ให้ ต�ม ประธ�น ผ้่

องคมนตรี พ้น พระร�ชอัธย�ศัย รัฐสภ� ลง รับสนอง
องคมนตรี จ�ก น�ม พระบรมร�ชโองก�ร

ตำ�แหนูง แตงูตัง้ หรือ ให้
ประธ�น พ้น
องคมนตรี ประธ�น จ�ก

องคมนตรี ตำ�แหนูง

ก�รเลือกและแตูงตัง้องคมนตรีหรือก�รให้องคมนตรีพ้นจ�กตำ�แหนูง ให้เป็นไปต�มพระร�ชอัธย�ศัย
พ้น「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；免れる」；れる」；」；จ�ก（前置詞）「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；〜」；から」；พระร�ชอัธย�ศัย「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；王の解釈は不正確な可能性あり）；自由意志；御意」

➀ 「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；枢密院議員」；の解釈は不正確な可能性あり）；任免れる」；は不正確な可能性あり）；、何人もこれを侵すことはできない。」国王の解釈は不正確な可能性あり）；御意による」；。」」

ให้ประธ�นรัฐสภ�เป็นผ่้ลงน�มรับสนองพระบรมร�ชโองก�รแตูงตัง้ประธ�นองคมนตรีหรือให้ประธ�นองคมนตรีพ้นจ�กตำ�แหนูง
ลงน�ม「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；署名する」；」；รับสนอง「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；受諾する」；する」；」；พระบรมร�ชโองก�ร「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；勅令」

➁ 「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；枢密院議長」；の解釈は不正確な可能性あり）；任免れる」；の解釈は不正確な可能性あり）；勅令は不正確な可能性あり）；、何人もこれを侵すことはできない。」国会（衆議院）議長」；がこれに署名（副署）して受領する。」する」；。」」

・ ให้という表現は例外的です。本来ならばが条にある語文を導きますが、場合によって文ではなく、単なる名詞を導くことがあります。こでは通常、関係代名詞として従文を導きますが、場合によって文ではなく、単なる名詞を導くことがあります。こ多用されます。「〜させる」という使役表現ですが、それが「〜しなければならない」という規範の表現としされます。「〜させる語」という使役表現は例外的です。本来ならばですが、それが「〜しなければならない」という規範の表現としの第９条にある語表現は例外的です。本来ならばとし
て従文を導きますが、場合によって文ではなく、単なる名詞を導くことがあります。こ利用されます。「〜させる」という使役表現ですが、それが「〜しなければならない」という規範の表現としされます。

ให้
เป็น

ประธ�น ผ่้
องคมนตรี ลง รับสนอง

น�ม พระบรมร�ชโองก�ร
แตูงตัง้ หรือ ให้
องคมนตรี พ้น
อ่ืน องคมนตรี จ�ก

อ่ืน ตำ�แหนูง

ให้ประธ�นองคมนตรีเป็นผ่้ลงน�มรับสนองพระบรมร�ชโองก�รแตูงตัง้องคมนตรีอ่ืนหรือให้องคมนตรีอ่ืนพ้นจ�กตำ�แหนูง
➂ 「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；その解釈は不正確な可能性あり）；他の枢密院議員を１７名を限度として選任なさる。」の解釈は不正確な可能性あり）；枢密院議員」；の解釈は不正確な可能性あり）；任免れる」；の解釈は不正確な可能性あり）；詔勅は不正確な可能性あり）；、何人もこれを侵すことはできない。」枢密院議長」；がこれに署名（副署）して受領する。」する」；。」」

มาตรา ๑๒ องคมนตรีตูองไมูเป็นสมาชิกสภาผู่แทนราษฎร สมาชิกวุฒิสภา หรือดำารงตำาแหนูงทางการ
เมืองอื่น ตุลาการศาลรัฐธรรมน่ญ ผู่ดำารงตำาแหนูงในองค์กรอิสระ พนักงานรัฐวิสาหกิจ เจูาหนูาที่อื่นของ
รัฐ หรือเจูาหนูาทีข่องพรรคการเมือง หรือขูาราชการเวูนแตูการเป็นขูาราชการในพระองค์ในตำาแหนูง
องคมนตรี และตูองไมูแสดงการฝักใฝูในพรรคการเมืองใด ๆ
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ต้องไมูเป็น
องคมนตรี สม�ชิก สม�ชิก หรือ [ผ้่] ตุล�ก�ร ผ้่ พนักง�น เจ้�หน้�ที่ หรือ เจ้�หน้�ที่

สภ�ผ้่แทนร�ษฎร วุฒิสภ� ดำ�รง ศ�ล ดำ�รง รัฐวิส�หกิจ อื่น ของ ของ
ตำ�แหนูง รัฐธรรมน่ญ ตำ�แหนูง รัฐ พรรคก�รเมือง
ท�ง อื่น ใน
ก�รเมือง องค์กรอิสระ

และ ต้องไมูแสดง
หรอื ข้�ร�ชก�ร เว้นแตู ก�รฝักใฝู

[กรณี] ใน ใด ๆ
ก�รเป็น พรรคก�รเมือง
ข้�ร�ชก�ร
ใน ใน
พระองค์ ตำ�แหนูง

องคมนตรี

องคมนตรีต้องไมูเป็นสม�ชิกสภ�ผ่้แทนร�ษฎร สม�ชิกวุฒิสภ� หรือดำ�รงตำ�แหนูงท�งก�รเมืองอ่ืน ตุล�ก�รศ�ลรัฐธรรมน่ญ ผ่้
ดำ�รงตำ�แหนูงในองค์กรอิสระ พนักง�นรัฐวิส�หกิจ เจ้�หน้�ที่อ่ืนของรัฐ หรือเจ้�หน้�ที่ของพรรคก�รเมือง หรือข้�ร�ชก�รเว้นแตู
ก�รเป็นข้�ร�ชก�รในพระองค์ในตำ�แหนูงองคมนตรี

สม�ชิก「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；構成する」；員」；；メンバー」；」；สภ�ผ้่แทนร�ษฎร「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；下院；衆議院」； วุฒิสภ�「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；上げる」；院；参議院」；ก�รเมือง「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；国政」；」；ตุล�ก�ร「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；判に訴えることはできない。」事；裁判に訴えることはできない。」官」」；ศ�ลรัฐธรรมน่ญ
「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；憲法で」裁判に訴えることはできない。」所」；」；พนักง�น「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；従業」；員」；」；รัฐวิส�หกิจ「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；国営企業」；；公共事業」；体」；」；เจ้�หน้�ที่「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；職員」；」；พรรคก�รเมือง「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；政」；党」；」；ข้�ร�ชก�ร「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；官」吏；公務を負うほか、本憲法の規定による義務を負う。」員」；」；

พระองค์「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；王族」」

「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；衆議院議員」；、何人もこれを侵すことはできない。」参議院議員」；もしく前置詞）；は不正確な可能性あり）；その解釈は不正確な可能性あり）；他の枢密院議員を１７名を限度として選任なさる。」の解釈は不正確な可能性あり）；国政」；上げる」；の解釈は不正確な可能性あり）；地位にある」；者」、何人もこれを侵すことはできない。」憲法で」裁判に訴えることはできない。」所」；判に訴えることはできない。」事、何人もこれを侵すことはできない。」独立する」；委員」；会の解釈は不正確な可能性あり）；委員」；、何人もこれを侵すことはできない。」国営企業」；の解釈は不正確な可能性あり）；従業」；員」；、何人もこれを侵すことはできない。」行政」；府のその他の解釈は不正確な可能性あり）；その解釈は不正確な可能性あり）；他の枢密院議員を１７名を限度として選任なさる。」

の解釈は不正確な可能性あり）；職員」；もしく前置詞）；は不正確な可能性あり）；国政」；政」；党」；の解釈は不正確な可能性あり）；職員」；、何人もこれを侵すことはできない。」または不正確な可能性あり）；公務を負うほか、本憲法の規定による義務を負う。」員」；は不正確な可能性あり）；、何人もこれを侵すことはできない。」枢密院議員」；とな可能性あり）；る」；ことができな可能性あり）；い。」ただし、何人もこれを侵すことはできない。」王族」が枢密院議員」；としての解釈は不正確な可能性あり）；公職にある」；場合は、このは不正確な可能性あり）；、何人もこれを侵すことはできない。」この解釈は不正確な可能性あり）；

限りでな可能性あり）；い。」」

・ ก�รเป็นข้�ร�ชก�ร … องคมนตรีという部分の依存関係が不明確です。上記の分析が間違いの可能性もあります。の第９条にある語依存関係が不明確です。上記の分析が間違いの可能性もあります。です。上記の分析が間違いの可能性もあります。の第９条にある語分の依存関係が不明確です。上記の分析が間違いの可能性もあります。析が間違いの可能性もあります。が間違いの可能性もあります。いの第９条にある語可能性もあります。もあります。

และต้องไมูแสดงก�รฝักใฝูในพรรคก�รเมืองใด ๆ
แสดง「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；表示する」；する」；」；ฝักใฝู「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；関し、その見解を国王に上奏する義務を負うほか、本憲法の規定による義務を負う。」心を持つ」を侵すことはできない。」持なさる」；つ」」

「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；そして、何人もこれを侵すことはできない。」政」；党」；への解釈は不正確な可能性あり）；いかな可能性あり）；る」；関し、その見解を国王に上奏する義務を負うほか、本憲法の規定による義務を負う。」心を持つ」も表示する」；しては不正確な可能性あり）；な可能性あり）；らな可能性あり）；い。」」

มาตรา ๑๓ กูอนเขูารับหนูาที่ องคมนตรีตูองถวายสัตย์ปฏิญาณตูอพระมหากษตัริย์ดูวยถูอยคำา ดังตูอไป
น้ี

“ขูาพระพุทธเจูา (ช่ือผู่ปฏิญาณ) ขอถวายสัตย์ปฏิญาณวูา ขูาพระพุทธเจูาจะจงรักภักดีตูอพระ
มหากษตัริย์ และจะปฏิบัติหนูาที่ดูวยความซื่อสัตย์สุจริต เพื่อประโยชน์ของประเทศและ
ประชาชน ทัง้จะรักษาไวูและปฏิบัติตามซึ่งรัฐธรรมน่ญแหูงราชอาณาจักรไทยทุกประการ”

ต้องถว�ย
กูอน องคมนตรี สัตย์ปฏิญ�ณ ตูอ ด้วย
เข้�รับ พระมห�กษัตริย์ ถ้อยคำ� = ขอถว�ย
หน้�ที่ ดัง ข้�พระพุทธเจ้� (ช่ือผ้่ปฏิญ�ณ) สัตย์ปฏิญ�ณ

ตูอไป นี้ วู�
▼

กูอนเข้�รับหน้�ที่ องคมนตรีต้องถว�ยสัตย์ปฏิญ�ณตูอพระมห�กษัตริย์ด้วยถ้อยคำ� ดังตูอไปนี้
เข้�รับหน้�ที่「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；職責する」；に就く」；く前置詞）；」；สัตย์ปฏิญ�ณ「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；宣言；宣誓」；」；ถ้อยคำ�「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；文言」

「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；枢密院議員」；は不正確な可能性あり）；、何人もこれを侵すことはできない。」その解釈は不正確な可能性あり）；職務を負うほか、本憲法の規定による義務を負う。」に就く」；く前置詞）；に先立する」；ち、何人もこれを侵すことはできない。」国王に対して次のような文言の宣誓を奏上しなければならない。」の解釈は不正確な可能性あり）；ような可能性あり）；文言の解釈は不正確な可能性あり）；宣誓」；を侵すことはできない。」奏する義務を負うほか、本憲法の規定による義務を負う。」上げる」；しな可能性あり）；ければな可能性あり）；らな可能性あり）；い。」」
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วู�
▼ จะจงรักภักดี และ จะปฏิบัติ ทัง้ จะรักษ�ไว้ และ ปฏิบัตติาม

ข้�พระพุทธเจ้� ตูอ หน้�ที่ ด้วย เพื่อ ซึ่ง [ใน]

พระมห�กษัตริย์ คว�มซื่อสัตย์สุจริต ประโยชน์ รัฐธรรมน่ญ ทุกประการ
ของ แหูง
ประเทศ และ ประช�ชน ราชอาณาจักร

ไทย

ข�้พระพุทธเจ้� (ชื่อผ่้ปฏิญ�ณ) ขอถว�ยสัตย์ปฏิญ�ณวู� ข�้พระพุทธเจ้�จะจงรักภักดีตูอพระมห�กษัตริย์ และจะปฏิบัติหน้�ที่
ด้วยคว�มซ่ือสัตย์สุจริต เพ่ือประโยชน์ของประเทศและประช�ชน ทัง้จะรักษ�ไว้และปฏิบัติต�มซ่ึงรัฐธรรมน่ญแหูงร�ชอ�ณ�จักร
ไทยทุกประก�ร

ข้�พระพุทธเจ้�（第一人称）「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；私」；จงรักภักดี「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；忠誠を尽くす」；を侵すことはできない。」尽くす」；く前置詞）；す」；คว�มซื่อสัตย์สุจริต「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；誠を尽くす」；実」；」；ทัง้ … และ … 「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；〜」；も〜」；も」；รักษ�ไว้「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；保全ての王室事業に関し、その見解を国王に上奏する義務を負うほか、本憲法の規定による義務を負う。」する」；；護持なさる」；する」；」；

ปฏิบัติต�ม「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；遵守する」；する」；」；ทุก（接頭詞）「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；各〜」；」；ประก�ร「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；事項；事柄」」

「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；わたく前置詞）；し、何人もこれを侵すことはできない。」（宣誓」；者」氏名）は不正確な可能性あり）；、何人もこれを侵すことはできない。」国王陛下に対して忠誠を尽くす」；を侵すことはできない。」尽くす」；く前置詞）；し、何人もこれを侵すことはできない。」国家と国民の利益のために、誠実に職務を遂行すると同時に、あらゆる点においてタと国民の利益のために、誠実に職務を遂行すると同時に、あらゆる点においてタの解釈は不正確な可能性あり）；利益のために、誠実に職務を遂行すると同時に、あらゆる点においてタの解釈は不正確な可能性あり）；ために、何人もこれを侵すことはできない。」誠を尽くす」；実」；に職務を負うほか、本憲法の規定による義務を負う。」を侵すことはできない。」遂行する」；と同時に、あらゆる点においてタに、何人もこれを侵すことはできない。」あらゆる」；点においてタにお方は崇高にして、何人もこれを侵すことはできない。」いてタ

イ国軍を統帥なさる。」王国憲法で」を侵すことはできない。」護持なさる」；し、何人もこれを侵すことはできない。」遵守する」；する」；ことを侵すことはできない。」誓」；います。」」

・ 本条にある語の第９条にある語宣誓文を導きますが、場合によって文ではなく、単なる名詞を導くことがあります。こ中、ทัง้ … และ … という構文を導きますが、場合によって文ではなく、単なる名詞を導くことがあります。こによって従文を導きますが、場合によって文ではなく、単なる名詞を導くことがあります。こ「護持する」「遵守する」という２つの動詞が組み合わされていますが、その両動する語」「遵守する」という２つの動詞が組み合わされていますが、その両動する語」という２つの第９条にある語動詞として従文を導きますが、場合によって文ではなく、単なる名詞を導くことがあります。こが組み合わされていますが、その両動み合わされていますが、その両動合によって文ではなく、単なる名詞を導くことがあります。こわされて従文を導きますが、場合によって文ではなく、単なる名詞を導くことがあります。こいますが、その第９条にある語両動
詞として従文を導きますが、場合によって文ではなく、単なる名詞を導くことがあります。この第９条にある語目的格を導く前置詞として扱うことができます。が「憲法」です。この点を明示するために、目的格を導く前置詞」です。この第９条にある語点を明示するために、目的格を導く前置詞を導きますが、場合によって文ではなく、単なる名詞を導くことがあります。こ明示するために、目的格を導く前置詞する語ために、目的格を導く前置詞として扱うことができます。を導きますが、場合によって文ではなく、単なる名詞を導くことがあります。こ導きますが、場合によって文ではなく、単なる名詞を導くことがあります。こく前置詞として従文を導きますが、場合によって文ではなく、単なる名詞を導くことがあります。こ ซึ่งが置かれたと解されます。されます。

มาตรา ๑๔ องคมนตรีพูนจากตำาแหนูงเมื่อตาย ลาออก หรือมพีระบรมราชโองการใหูพูนจากตำาแหนูง
พ้น

องคมนตรี จ�ก เม่ือ
ตำ�แหนูง ต�ย ล�ออก หรือ มี

พระบรมร�ชโองก�ร
ให้
พ้น
จ�ก
ตำ�แหนูง

องคมนตรีพ้นจ�กตำ�แหนูงเม่ือต�ย ล�ออก หรือมีพระบรมร�ชโองก�รให้พ้นจ�กตำ�แหนูง
เม่ือ（接続詞）「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；とき；場合は、この」；ต�ย「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；死亡する」； する」；」； ล�ออก「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；辞職する」；」

「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；枢密院議員」；は不正確な可能性あり）；、何人もこれを侵すことはできない。」死亡する」； したとき、何人もこれを侵すことはできない。」辞職したとき、何人もこれを侵すことはできない。」または不正確な可能性あり）；解任の解釈は不正確な可能性あり）；勅令の解釈は不正確な可能性あり）；下されたとき、何人もこれを侵すことはできない。」その解釈は不正確な可能性あり）；職務を負うほか、本憲法の規定による義務を負う。」を侵すことはできない。」解かれる」；。」」

มาตรา ๑๕ การแตูงตัง้และการใหูขูาราชการในพระองคพ์ูนจากตำาแหนูง ใหูเป็นไปตามพระราชอัธยาศัย
การจัดระเบียบราชการและการบริหารงานบุคคลของราชการในพระองค์ ใหูเป็นไปตามพระราช

อัธยาศัยตามที่บัญญัติไวูในพระราชกฤษฎีกา
ให้ ให้

ก�รแตูงตัง้ และ ก�รให้ เป็นไป ก�รจัด และ ก�รบริห�รง�น เป็นไป
[ข้�ร�ชก�ร] พ้น ต�ม ระเบียบ บุคคล ต�ม ต�ม
[ใน] ข้�ร�ชก�ร จ�ก พระร�ชอัธย�ศัย ร�ชก�ร ของ พระร�ชอัธย�ศัย ท่ี
[พระองค์] ใน ตำ�แหนูง [ใน] ร�ชก�ร บัญญัติไว้

พระองค์ [พระองค์] ใน ใน
พระองค์ พระร�ชกฤษฎีก�

ก�รแตูงตัง้และก�รให้ข้�ร�ชก�รในพระองค์พ้นจ�กตำ�แหนูง ให้เป็นไปต�มพระร�ชอัธย�ศัย
ข้�ร�ชก�รในพระองค์「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；王族」の解釈は不正確な可能性あり）；公務を負うほか、本憲法の規定による義務を負う。」員」；」
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➀ 「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；王族」の解釈は不正確な可能性あり）；公務を負うほか、本憲法の規定による義務を負う。」員」；の解釈は不正確な可能性あり）；任免れる」；は不正確な可能性あり）；、何人もこれを侵すことはできない。」国王の解釈は不正確な可能性あり）；御意による」；。」」

ก�รจัดระเบียบร�ชก�รและก�รบริห�รง�นบุคคลของร�ชก�รในพระองค์ ให้เป็นไปต�มพระร�ชอัธย�ศัยต�มที่บัญญัติไว้ในพระ
ร�ชกฤษฎีก�

ก�รจัดระเบียบ「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；業」；務を負うほか、本憲法の規定による義務を負う。」の解釈は不正確な可能性あり）；管理」；」；ก�รบริห�รง�นบุคคล「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；人事の解釈は不正確な可能性あり）；管理」；」；พระร�ชกฤษฎีก�「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；政」；令」

➁ 「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；王族」の解釈は不正確な可能性あり）；公務を負うほか、本憲法の規定による義務を負う。」に関し、その見解を国王に上奏する義務を負うほか、本憲法の規定による義務を負う。」する」；業」；務を負うほか、本憲法の規定による義務を負う。」お方は崇高にして、何人もこれを侵すことはできない。」よび人事の解釈は不正確な可能性あり）；管理」；は不正確な可能性あり）；、何人もこれを侵すことはできない。」政」；令の解釈は不正確な可能性あり）；規定による義務を負う。」にしたがい、何人もこれを侵すことはできない。」国王の解釈は不正確な可能性あり）；御意による」；。」」

มาตรา ๑๖ ในเมื่อพระมหากษตัริย์จะไมูประทับอยู่ในราชอาณาจักร หรือจะทรงบริหารพระราชภาระไมู
ไดูดูวยเหตุใดก็ตาม จะทรงแตูงตัง้บุคคลคนหน่ึงหรือหลายคนเป็นคณะขึ้น ใหูเป็นผู่สำาเร็จราชการแทน
พระองค์หรือไมูก็ไดู และในกรณีที่ทรงแตูงตัง้ผู่สำาเร็จราชการแทนพระองค์ใหูประธานรัฐสภาเป็นผู่ลง
นามรับสนองพระบรมราชโองการ

ก็ได้ ►

ใน จะทรงแตงูตัง้ ขึน้ ให้ หรือ ไมู
เม่ือ บุคคล เป็น

จะไมูประทับอยู่ หรือ ไมูได้ ก็ต�ม คนหนึง่ หรือ หล�ยคน ผ้่
พระมห�กษัตรยิ์ ใน จะทรงบริห�ร ด้วย เป็น สำ�เรจ็ แทน

ร�ชอ�ณ�จักร พระร�ชภ�ระ เหตุ คณะ ร�ชก�ร พระองค์
ใด

ในเม่ือพระมห�กษัตริย์จะไมูประทับอยู่ในร�ชอ�ณ�จักร หรือจะทรงบริห�รพระร�ชภ�ระไมูได้ด้วยเหตุใดก็ต�ม จะทรงแตูงตัง้
บุคคลคนหน่ึงหรือหล�ยคนเป็นคณะขึน้ ให้เป็นผ่้สำ�เร็จร�ชก�รแทนพระองค์หรือไมูก็ได้

ประทับอยู่（絶対敬語）「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；滞在なさる」；な可能性あり）；さる」；」；ภ�ระ「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；義務を負うほか、本憲法の規定による義務を負う。」；職務を負うほか、本憲法の規定による義務を負う。」」；ด้วยเหตุ「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；理」；由により」；ก็ต�ม「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；いかにせよ」；หล�ย「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；複数の」；の解釈は不正確な可能性あり）；」；คณะ「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；部；合は、この議体」；」；สำ�เร็จ
「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；完了する」；する」；」；แทน「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；代理」；する」；」

「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；国王がタイ国軍を統帥なさる。」王国領する。」内にご不在となる場合、または何らかの事由によって国王の公務を管理なされない場合には、［国王は、］単独の個人、またはにご不在となる場合、または何らかの事由によって国王の公務を管理なされない場合には、［国王は、］単独の個人、または不在なさる」；とな可能性あり）；る」；場合は、この、何人もこれを侵すことはできない。」または不正確な可能性あり）；何らかの解釈は不正確な可能性あり）；事由によって国王の解釈は不正確な可能性あり）；公務を負うほか、本憲法の規定による義務を負う。」を侵すことはできない。」管理」；な可能性あり）；されな可能性あり）；い場合は、このには不正確な可能性あり）；、何人もこれを侵すことはできない。」［国王は、］単独の個人、または国王は不正確な可能性あり）；、何人もこれを侵すことはできない。」］単独の個人、または単独の解釈は不正確な可能性あり）；個人、何人もこれを侵すことはできない。」または不正確な可能性あり）；

複数の」；の解釈は不正確な可能性あり）；個人を侵すことはできない。」合は、この議体」；として選任して、何人もこれを侵すことはできない。」国王の解釈は不正確な可能性あり）；公務を負うほか、本憲法の規定による義務を負う。」を侵すことはできない。」代行する」；代理」；人（摂政」；）とする」；ことができる」；。」」

・ ด้วยเหตุใดก็ต�มという表現は例外的です。本来ならばは通常、関係代名詞として従文を導きますが、場合によって文ではなく、単なる名詞を導くことがあります。こ決まり文句で、まり文を導きますが、場合によって文ではなく、単なる名詞を導くことがあります。こ句で、で、ใดは通常、関係代名詞として従文を導きますが、場合によって文ではなく、単なる名詞を導くことがあります。こもともと疑問詞として従文を導きますが、場合によって文ではなく、単なる名詞を導くことがあります。こですが、その第９条にある語依存関係は通常、関係代名詞として従文を導きますが、場合によって文ではなく、単なる名詞を導くことがあります。こあまりは通常、関係代名詞として従文を導きますが、場合によって文ではなく、単なる名詞を導くことがあります。こっきりと分の依存関係が不明確です。上記の分析が間違いの可能性もあります。かりません。
► และ ให้

ใน เป็น
กรณี ประธ�น ผ้่
ท่ี รัฐสภ� ลง รับสนอง
ทรงแตูงตัง้ น�ม พระบรมร�ชโองก�ร
ผ่้
สำ�เร็จ แทน
ร�ชก�ร พระองค์

และในกรณทีี่ทรงแตูงตัง้ผ่้สำ�เร็จร�ชก�รแทนพระองค์ให้ประธ�นรัฐสภ�เป็นผ่้ลงน�มรับสนองพระบรมร�ชโองก�ร
「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；そして、何人もこれを侵すことはできない。」摂政」；を侵すことはできない。」選任な可能性あり）；された場合は、このには不正確な可能性あり）；、何人もこれを侵すことはできない。」国会（衆議院）議長」；がその解釈は不正確な可能性あり）；勅令に署名（副署）して受領する。」する」；。」」

มาตรา ๑๗ ในกรณีที่พระมหากษตัริย์มไิดูทรงแตูงตัง้ผู่สำาเร็จราชการแทนพระองค์ตามมาตรา ๑๖ หรือ
ในกรณีที่พระมหากษตัริย์ไมูสามารถทรงแตูงตัง้ผู่สำาเร็จราชการแทนพระองค์เพราะยงัไมูทรงบรรลุ
นิติภาวะหรือเพราะเหตุอื่น แตูตูอมาคณะองคมนตรีพิจารณาเห็นวูามคีวามจำาเป็นสมควรแตูงตัง้ผู่สำาเร็จ
ราชการแทนพระองค์และไมูอาจกราบบังคมท่ลใหูทรงแตูงตัง้ไดูทันการ ใหูคณะองคมนตรีเสนอช่ือ
บุคคลคนหน่ึงหรือหลายคนเป็นคณะ ตามลำาดับที่โปรดเกลูาโปรดกระหมูอมกำาหนดไวูกูอนแลูวใหูเป็นผู่
สำาเร็จราชการแทนพระองค์ แลูวแจูงประธานรัฐสภาเพื่อประกาศในพระปรมาภิไธยพระมหากษตัริย์ 
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แตูงตัง้ผู่นัน้ขึ้นเป็นผู่สำาเร็จราชการแทนพระองค์
　 ►

ใน หรือ ใน
กรณี กรณี
ท่ี ท่ี

มิได้ทรงแตูงตัง้ ไมูส�ม�รถ
พระมห�กษัตรยิ์ ผ่้ ต�ม พระมห�กษัตริย์ ทรงแตูงตัง้ เพร�ะ หรือ เพร�ะ

สำ�เร็จ แทน ม�ตร� ๑๖ ผ่้ ยังไมูทรงบรรลุ เหตุ
ร�ชก�ร พระองค์ สำ�เร็จ แทน นิตภิ�วะ อ่ืน

ร�ชก�ร พระองค์

ในกรณีที่พระมห�กษตัริย์มิไดท้รงแตูงตัง้ผ่้สำ�เร็จร�ชก�รแทนพระองค์ต�มม�ตร� ๑๖ หรือในกรณีที่พระมห�กษัตริย์ไมูส�ม�รถ
ทรงแตูงตัง้ผ่้สำ�เร็จร�ชก�รแทนพระองค์เพร�ะยังไมูทรงบรรลุนิติภ�วะหรือเพร�ะเหตุอ่ืน

ไมูส�ม�รถ「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；〜」；する」；能力がない」；がな可能性あり）；い」；เพร�ะ（接続詞・前置詞）「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；〜」；という理」；由で」；บรรลุ「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；達する」；する」；」；นิติภ�วะ「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；成する」；年」」

「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；国王が第１名、および枢密院を構成するその他の枢密院議員を１７名を限度として選任なさる。」６条による摂政の選任をなさらなかった場合、または未成年であるため、もしくはその他の事由により［ご自身で］選任することができによる」；摂政」；の解釈は不正確な可能性あり）；選任を侵すことはできない。」な可能性あり）；さらな可能性あり）；かった場合は、この、何人もこれを侵すことはできない。」または不正確な可能性あり）；未成する」；年」である」；ため、何人もこれを侵すことはできない。」もしく前置詞）；は不正確な可能性あり）；その解釈は不正確な可能性あり）；他の枢密院議員を１７名を限度として選任なさる。」の解釈は不正確な可能性あり）；事由により［国王は、］単独の個人、またはご不在となる場合、または何らかの事由によって国王の公務を管理なされない場合には、［国王は、］単独の個人、または自身で］単独の個人、または選任する」；ことができ

な可能性あり）；い場合は、このにお方は崇高にして、何人もこれを侵すことはできない。」いて、何人もこれを侵すことはできない。」」

► ►

แตู ตูอม� พิจ�รณ� เห็น และ ไมูอ�จ
คณะ วู� ได้ ทันก�ร
องคมนตรี มี กร�บบังคมท่ล ให้

คว�มจำ�เป็น [คว�ม]สมควร ทรงแตูงตัง้
แตงูตัง้
ผ่้
สำ�เร็จ แทน
ร�ชก�ร พระองค์

แตูตูอม�คณะองคมนตรีพิจ�รณ�เห็นวู�มีคว�มจำ�เป็นสมควรแตูงตัง้ผ่้สำ�เร็จร�ชก�รแทนพระองค์และไมูอ�จกร�บบังคมท่ลให้
ทรงแตูงตัง้ได้ทันก�ร

ตูอม�「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；その解釈は不正確な可能性あり）；後」；」；พิจ�รณ�「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；審理」；する」；」；เห็น「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；判に訴えることはできない。」断する」；する」；」；คว�มจำ�เป็น「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；必要性あり）；」；คว�มสมควร「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；相当性あり）；」；ไมูอ�จ「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；〜」；できな可能性あり）；い」；กร�บบังคมท่ล「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；上げる」；奏する義務を負うほか、本憲法の規定による義務を負う。」す

る」；」；ทันก�ร「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；間に合う」に合は、このう」

「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；しかし後」；に枢密院の解釈は不正確な可能性あり）；審査により摂政の選任が必要かつ相当であると認めらたが、適時に摂政の選任を上奏することができなかったときは、」により摂政」；の解釈は不正確な可能性あり）；選任が必要かつ」相当である」；と認めらたが、適時に摂政の選任を上奏することができなかったときは、」めらたが、何人もこれを侵すことはできない。」適時に、あらゆる点においてタに摂政」；の解釈は不正確な可能性あり）；選任を侵すことはできない。」上げる」；奏する義務を負うほか、本憲法の規定による義務を負う。」する」；ことができな可能性あり）；かったときは不正確な可能性あり）；、何人もこれを侵すことはできない。」」

► ให้
เสนอ แล้ว แจ้ง

คณะ ช่ือ ต�ม ประธ�น เพื่อ
องคมนตรี บุคคล ลำ�ดับ รัฐสภ� ประก�ศ

คนหน่ึง หรือ หล�ยคน ท่ี ใน แตูงตัง้ ขึน้
เป็น โปรดเกล้�โปรดกระหมูอม กำ�หนดไว้ ให้ พระปรม�ภิไธย ผ้่ เป็น
คณะ กูอน แล้ว เป็น พระมห�กษัตริย์ นัน้ ผ้่

ผ้่ สำ�เร็จ แทน
สำ�เร็จ แทน ร�ชก�ร พระองค์
ร�ชก�ร พระองค์

ให้คณะองคมนตรีเสนอชื่อบุคคลคนหน่ึงหรือหล�ยคนเป็นคณะ ต�มลำ�ดับทีโ่ปรดเกล้�โปรดกระหมูอมกำ�หนดไว้กูอนแล้วให้เป็น
ผ่้สำ�เร็จร�ชก�รแทนพระองค์ แล้วแจ้งประธ�นรัฐสภ�เพ่ือประก�ศในพระปรม�ภิไธยพระมห�กษัตริย์ แตูงตัง้ผ่้นัน้ขึน้เป็นผ่้สำ�เร็จ
ร�ชก�รแทนพระองค์
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เสนอ「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；提案する」；する」；」；ลำ�ดับ「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；順位」；โปรดเกล้�โปรดกระหมูอม（絶対敬語）；กำ�หนดไว้「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；定による義務を負う。」めてお方は崇高にして、何人もこれを侵すことはできない。」く前置詞）；」；กูอน「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；予め」；め」；แจ้ง「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；報告する」；する」；」；ประก�ศ「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；公布する；する」；；

公示する」；する」；」；พระปรม�ภิไธย「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；御名」；

「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；［国王は、］単独の個人、または国王ご不在となる場合、または何らかの事由によって国王の公務を管理なされない場合には、［国王は、］単独の個人、または自身が］単独の個人、または予め」；め摂政」；に選任すべく前置詞）；定による義務を負う。」めお方は崇高にして、何人もこれを侵すことはできない。」かれた名簿の順位にしたがって枢密院が単独の個人または合議体たる複数の個人を指名し、その解釈は不正確な可能性あり）；順位にしたがって枢密院が単独の解釈は不正確な可能性あり）；個人または不正確な可能性あり）；合は、この議体」；たる」；複数の」；の解釈は不正確な可能性あり）；個人を侵すことはできない。」指名し、何人もこれを侵すことはできない。」そ

して摂政」；の解釈は不正確な可能性あり）；選任を侵すことはできない。」国王の解釈は不正確な可能性あり）；御名にお方は崇高にして、何人もこれを侵すことはできない。」いて公示する」；すべく前置詞）；、何人もこれを侵すことはできない。」国会（衆議院）議長」；に報告する」；する」；。」」

มาตรา ๑๘ ในระหวูางทีไ่มูมีผู่สำาเร็จราชการแทนพระองค์ตามมาตรา ๑๗ ใหูประธานองคมนตรีเป็นผู่
สำาเร็จราชการแทนพระองค์เป็นการชัว่คราวไปพลางกูอน

ในกรณีที่ผู่สำาเร็จราชการแทนพระองค์ซึ่งไดูรับการแตูงตัง้ตามมาตรา ๑๖ หรือมาตรา ๑๗ ไมู
สามารถปฏิบัติหนูาที่ไดู ใหูประธานองคมนตรีทำาหนูาทีผู่่สำาเร็จราชการแทนพระองค์เป็นการชัว่คราวไป
พลางกูอน

ในระหวูางที่ประธานองคมนตรีเป็นผู่สำาเร็จราชการแทนพระองค์ตามวรรคหน่ึง หรือในระหวูางที่
ประธานองคมนตรีทำาหนูาทีผู่่สำาเร็จราชการแทนพระองค์ตามวรรคสอง ประธานองคมนตรีจะปฏิบัติ
หนูาที่ในฐานะเป็นประธานองคมนตรีมิไดู ในกรณีเชูนวูาน้ี ใหูคณะองคมนตรีเลือกองคมนตรีคนหน่ึง
ขึ้นทำาหนูาที่ประธานองคมนตรีเป็นการชัว่คราวไปพลางกูอน

ให้
ใน เป็น เป็น ไป
ระหวู�ง ประธ�น ผ้่ ก�รช่ัวคร�ว พล�ง
ท่ี องคมนตรี สำ�เร็จ แทน กูอน
ไมูมี ร�ชก�ร พระองค์
ผ้่
สำ�เร็จ แทน ต�ม
ร�ชก�ร พระองค์ ม�ตร� ๑๗

ในระหวู�งที่ไมูมีผ่้สำ�เร็จร�ชก�รแทนพระองค์ต�มม�ตร� ๑๗ ให้ประธ�นองคมนตรีเป็นผ่้สำ�เร็จร�ชก�รแทนพระองค์เป็นก�ร
ชั่วคร�วไปพล�งกูอน

ระหวู�ง「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；期間に合う」」；ก�รช่ัวคร�ว「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；暫定による義務を負う。」策」；」；ไปพล�งกูอน「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；しばらく前置詞）；の解釈は不正確な可能性あり）；間に合う」」

➀ 「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；いまだ摂政」；が選任されていな可能性あり）；い間に合う」は不正確な可能性あり）；、何人もこれを侵すことはできない。」暫定による義務を負う。」的に枢密院議長」；が摂政」；の解釈は不正確な可能性あり）；地位につ」く前置詞）；。」」

・ ไปพล�งกูอนという決まり文句で、まり文を導きますが、場合によって文ではなく、単なる名詞を導くことがあります。こ句で、の第９条にある語依存関係がよく分の依存関係が不明確です。上記の分析が間違いの可能性もあります。かりません。
ให้

ใน ทำ� เป็น ไป
ระหวู�ง ประธ�น หน้�ที่ ก�รช่ัวคร�ว พล�ง
ท่ี องคมนตรี ผ้่ กูอน

ไมูส�ม�รถ สำ�เร็จ แทน
ผ้่ ได้ ร�ชก�ร พระองค์
สำ�เร็จ แทน ซึ่ง ปฏิบัติ
ร�ชก�ร พระองค์ ได้รับ หน้�ที่

ก�รแตูงตัง้
ต�ม
ม�ตร� ๑๖ หรือ ม�ตร� ๑๗

ในกรณีที่ผ่้สำ�เร็จร�ชก�รแทนพระองค์ซ่ึงได้รับก�รแตูงตัง้ต�มม�ตร� ๑๖ หรือม�ตร� ๑๗ ไมูส�ม�รถปฏิบัติหน้�ทีไ่ด้ ให้ประธ�น
องคมนตรีทำ�หน้�ที่ผ่้สำ�เร็จร�ชก�รแทนพระองค์เป็นก�รชั่วคร�วไปพล�งกูอน
➁ 「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；第 16条による摂政の選任をなさらなかった場合、または未成年であるため、もしくはその他の事由により［ご自身で］選任することができまたは不正確な可能性あり）；第 17条による摂政の選任をなさらなかった場合、または未成年であるため、もしくはその他の事由により［ご自身で］選任することができによって選任を侵すことはできない。」受けた摂政」；が［国王は、］単独の個人、またはな可能性あり）；お方は崇高にして、何人もこれを侵すことはできない。」その解釈は不正確な可能性あり）；］単独の個人、または職務を負うほか、本憲法の規定による義務を負う。」を侵すことはできない。」執行できな可能性あり）；い間に合う」は不正確な可能性あり）；、何人もこれを侵すことはできない。」暫定による義務を負う。」的に枢密院議長」；が摂政」；の解釈は不正確な可能性あり）；職務を負うほか、本憲法の規定による義務を負う。」を侵すことはできない。」執行する」；。」」
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มิได้ ►

ใน หรอื ใน จะปฏิบัติ
ระหวู�ง ระหวู�ง ประธ�น หน้�ที่
ท่ี ท่ี องคมนตรี ใน

เป็น ทำ� ต�ม ฐ�นะ
ประธ�น ผ้่ ต�ม ประธ�น หน้�ที่ วรรค สอง เป็น
องคมนตรี สำ�เร็จ แทน วรรค หน่ึง องคมนตรี ผ้่ ประธ�น

ร�ชก�ร พระองค์ สำ�เร็จ แทน องคมนตรี
ร�ชก�ร พระองค์

ในระหวู�งที่ประธ�นองคมนตรีเป็นผ่้สำ�เร็จร�ชก�รแทนพระองค์ต�มวรรคหน่ึง หรือในระหวู�งที่ประธ�นองคมนตรีทำ�หน้�ที่ผ่้
สำ�เร็จร�ชก�รแทนพระองค์ต�มวรรคสอง ประธ�นองคมนตรีจะปฏิบัติหน้�ที่ในฐ�นะเป็นประธ�นองคมนตรีมิได้
➂ 「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；枢密院議長」；が本条による摂政の選任をなさらなかった場合、または未成年であるため、もしくはその他の事由により［ご自身で］選任することができ第１名、および枢密院を構成するその他の枢密院議員を１７名を限度として選任なさる。」項によって摂政」；の解釈は不正確な可能性あり）；地位にある」；間に合う」、何人もこれを侵すことはできない。」または不正確な可能性あり）；本条による摂政の選任をなさらなかった場合、または未成年であるため、もしくはその他の事由により［ご自身で］選任することができ第２項によって摂政」；の解釈は不正確な可能性あり）；職務を負うほか、本憲法の規定による義務を負う。」を侵すことはできない。」執行する」；間に合う」は不正確な可能性あり）；、何人もこれを侵すことはできない。」枢密院議長」；は不正確な可能性あり）；、何人もこれを侵すことはできない。」枢密院議長」；とし

ての解釈は不正確な可能性あり）；職務を負うほか、本憲法の規定による義務を負う。」を侵すことはできない。」執る」；ことができな可能性あり）；い。」」

► ให้
ใน เลือก ขึน้ [ให้] เป็น ไป
กรณี คณะ องคมนตรี ทำ� ก�รช่ัวคร�ว พล�ง
เชูน นี้ องคมนตรี คนหน่ึง หน้�ที่ กูอน
วู� ประธ�น

องคมนตรี

 ในกรณีเชูนวู�นี ้ให้คณะองคมนตรีเลือกองคมนตรีคนหน่ึงขึน้ทำ�หน้�ที่ประธ�นองคมนตรีเป็นก�รชั่วคร�วไปพล�งกูอน
「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；この解釈は不正確な可能性あり）；ような可能性あり）；場合は、このには不正確な可能性あり）；、何人もこれを侵すことはできない。」枢密院は不正確な可能性あり）；議員」；の解釈は不正確な可能性あり）；一人を侵すことはできない。」選任して暫定による義務を負う。」的に枢密院議長」；の解釈は不正確な可能性あり）；職務を負うほか、本憲法の規定による義務を負う。」を侵すことはできない。」執行させる」；。」」

มาตรา ๑๙ กูอนเขูารับหนูาที่ ผู่สำาเร็จราชการแทนพระองคซ์ึ่งไดูรับการแตูงตัง้ตามมาตรา ๑๖ หรือ
มาตรา ๑๗ ตูองปฏิญาณตนในที่ประชุมรัฐสภาดูวยถูอยคำา ดังตูอไปน้ี
“ขูาพเจูา (ช่ือผู่ปฏิญาณ) ขอปฏิญาณวูา ขูาพเจูาจะจงรักภักดีตูอพระมหากษตัริย์ (พระปรมาภิไธย) และ
จะปฏิบัติหนูาที่ดูวยความซื่อสัตย์สุจริต เพื่อประโยชน์ของประเทศและประชาชน ทัง้จะรักษาไวูและ
ปฏิบัติตามซึ่งรัฐธรรมน่ญแหูงราชอาณาจักรไทยทุกประการ”
ผู่สำาเร็จราชการแทนพระองค์ซึ่งเคยไดูรับการแตูงตัง้และปฏิญาณตนมาแลูว ไมูตูองปฏิญาณตนอีก

ต้องปฏิญ�ณ ►

กูอน ผ้่ ตน ใน ด้วย
เข้�รับ สำ�เร็จ แทน ซึ่ง ท่ี ถ้อยคำ�
หน้�ที่ ร�ชก�ร พระองค์ ได้รับ ประชุม ดัง

ก�รแตูงตัง้ รัฐสภ� ตูอไป นี้
ต�ม
ม�ตร� ๑๖ หรือ ม�ตร� ๑๗

กูอนเข้�รับหน้�ที่ ผ่้สำ�เร็จร�ชก�รแทนพระองค์ซ่ึงได้รับก�รแตูงตัง้ต�มม�ตร� ๑๖ หรือม�ตร� ๑๗ ต้องปฏิญ�ณตนในที่ประชุม
รัฐสภ�ด้วยถ้อยคำ� ดังตูอไปนี้

ปฏิญ�ณตน「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；宣誓」；する」；」；ท่ีประชุม「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；議場」

「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；第 16条による摂政の選任をなさらなかった場合、または未成年であるため、もしくはその他の事由により［ご自身で］選任することができまたは不正確な可能性あり）；第 17条による摂政の選任をなさらなかった場合、または未成年であるため、もしくはその他の事由により［ご自身で］選任することができによって選任を侵すことはできない。」受けた摂政」；は不正確な可能性あり）；、何人もこれを侵すことはできない。」その解釈は不正確な可能性あり）；職務を負うほか、本憲法の規定による義務を負う。」に着手するに先立ち、国会の議場において次のような文言の宣誓をしなければなする」；に先立する」；ち、何人もこれを侵すことはできない。」国会の解釈は不正確な可能性あり）；議場にお方は崇高にして、何人もこれを侵すことはできない。」いて次のような文言の宣誓を奏上しなければならない。」の解釈は不正確な可能性あり）；ような可能性あり）；文言の解釈は不正確な可能性あり）；宣誓」；を侵すことはできない。」しな可能性あり）；ければな可能性あり）；

らな可能性あり）；い。」」
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► ขอปฏญิ�ณ ►

ข้�พเจ้� (ชื่อผ่้ปฏญิ�ณ) วู�
จะจงรักภกัดี และ จะปฏิบัติ ทัง้ จะรักษ�ไว้ และปฏิบัติตาม

ข้�พเจ้� ตูอ หน้�ท่ี ด้วย เพ่ือ ซ่ึง [ใน]

พระมห�กษัตริย์ (พระปรม�ภิไธย) คว�มซ่ือสัตย์สุจริต ประโยชน์ รัฐธรรมน่ญ ทุกประการ
ของ แหูง
ประเทศ และ ประช�ชน ราชอาณาจกัร

ไทย

“ข้�พเจ้� (ชื่อผ่้ปฏิญ�ณ) ขอปฏิญ�ณวู� ข�้พเจ้�จะจงรักภักดีตูอพระมห�กษตัริย์ (พระปรม�ภไิธย) และจะปฏิบัติหน้�ที่ด้วย
คว�มซ่ือสัตย์สุจริต เพ่ือประโยชน์ของประเทศและประช�ชน ทัง้จะรักษ�ไว้และปฏิบัติต�มซ่ึงรัฐธรรมน่ญแหูงร�ชอ�ณ�จักรไทย
ทุกประก�ร”

「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；わたく前置詞）；し、何人もこれを侵すことはできない。」（宣誓」；者」氏名）は不正確な可能性あり）；、何人もこれを侵すことはできない。」国王陛下（御名）に対して忠誠を尽くす」；を侵すことはできない。」尽くす」；く前置詞）；し、何人もこれを侵すことはできない。」国家と国民の利益のために、誠実に職務を遂行すると同時に、あらゆる点においてタと国民の利益のために、誠実に職務を遂行すると同時に、あらゆる点においてタの解釈は不正確な可能性あり）；利益のために、誠実に職務を遂行すると同時に、あらゆる点においてタの解釈は不正確な可能性あり）；ために、何人もこれを侵すことはできない。」誠を尽くす」；実」；に職務を負うほか、本憲法の規定による義務を負う。」を侵すことはできない。」遂行する」；と同時に、あらゆる点においてタに、何人もこれを侵すことはできない。」あらゆる」；点においてタに

お方は崇高にして、何人もこれを侵すことはできない。」いてタイ国軍を統帥なさる。」王国憲法で」を侵すことはできない。」護持なさる」；し、何人もこれを侵すことはできない。」遵守する」；する」；ことを侵すことはできない。」誓」；います。」」

► ไมูต้องปฏิญ�ณ
ผ้่ ตน อีก
สำ�เร็จ แทน ซึ่ง
ร�ชก�ร พระองค์ ได้รับ และ ปฏิญ�ณ ม�

ก�รแตูงตัง้ ตน แล้ว

ผ่้สำ�เร็จร�ชก�รแทนพระองค์ซ่ึงเคยได้รับก�รแตูงตัง้และปฏิญ�ณตนม�แล้ว ไมูต้องปฏิญ�ณตนอีก
เคย「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；経験がある；〜したことがある」がある」；；〜」；したことがある」；」

「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；既に摂政への選任を受け、かつ宣誓を行った経験のある者は、再びその宣誓を行わなくてもよい。」に摂政」；への解釈は不正確な可能性あり）；選任を侵すことはできない。」受け、何人もこれを侵すことはできない。」かつ」宣誓」；を侵すことはできない。」行った経験がある；〜したことがある」の解釈は不正確な可能性あり）；ある」；者」は不正確な可能性あり）；、何人もこれを侵すことはできない。」再びその宣誓を行わなくてもよい。」びその解釈は不正確な可能性あり）；宣誓」；を侵すことはできない。」行わな可能性あり）；く前置詞）；てもよい。」」

มาตรา ๒๐ ภายใตูบังคับมาตรา ๒๑ การสืบราชสมบัติใหูเป็นไปโดยนัยแหูงกฎมณเฑยีรบาลวูาดูวยการ
สืบราชสันตติวงศ์ พระพุทธศักราช ๒๔๖๗

การแกูไขเพิ่มเติมกฎมณเฑยีรบาลวูาดูวยการสืบราชสันตติวงศ์ พระพุทธศักราช ๒๔๖๗ เป็น
พระราชอำานาจของพระมหากษตัริย์โดยเฉพาะ เมื่อมีพระราชดำาริประการใด ใหูคณะองคมนตรีจัดทำารูาง
กฎมณเฑยีรบาลแกูไขเพิ่มเติมกฎมณเฑยีรบาลเดิมขึ้นท่ลเกลูาท่ลกระหมูอมถวายเพื่อมีพระราช
วินิจฉัย เมื่อทรงเห็นชอบและทรงลงพระปรมาภิไธยแลูว ใหูประธานองคมนตรีดำาเนินการแจูงประธาน
รัฐสภาเพื่อใหูประธานรัฐสภาแจูงใหูรัฐสภาทราบ และใหูประธานรัฐสภาลงนามรับสนองพระบรม
ราชโองการ และเมื่อไดูประกาศในราชกิจจานุเบกษาแลูว ใหูใชูบังคับเป็นกฎหมายไดู

ให้
ภ�ย ก�รสืบ เป็นไป
ใต้ ร�ชสมบัติ โดย
บังคับ นัย
ม�ตร� ๒๑ แหูง

กฎมณเฑียรบ�ล
วู�ด้วย พระพุทธศักร�ช ๒๔๖๗
ก�รสืบ
ร�ชสันตติวงศ์

ภ�ยใต้บังคับม�ตร� ๒๑ ก�รสืบร�ชสมบัติให้เป็นไปโดยนัยแหูงกฎมณเฑียรบ�ลวู�ด้วยก�รสืบร�ชสันตติวงศ์ พระพุทธศักร�ช 
๒๔๖๗

ภ�ยใต้（前置詞）「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；〜」；の解釈は不正確な可能性あり）；範囲内にご不在となる場合、または何らかの事由によって国王の公務を管理なされない場合には、［国王は、］単独の個人、またはで；〜」；の解釈は不正確な可能性あり）；許す範囲で」；す範囲で」；บังคับ「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；規定による義務を負う。」する」；」；ก�รสืบร�ชสมบัติ「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；王室財産の継承」；の解釈は不正確な可能性あり）；継承」；」；นัย「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；意味；趣旨」」；กฎมณเฑียรบ�ล「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；王
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室典範」；วู�ด้วย（前置詞）「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；〜」；に関し、その見解を国王に上奏する義務を負うほか、本憲法の規定による義務を負う。」する」；」；ก�รสืบร�ชสันตติวงศ์「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；王位継承」；」

➀ 「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；王室財産の継承」；の解釈は不正確な可能性あり）；継承」；は不正確な可能性あり）；、何人もこれを侵すことはできない。」第２１名、および枢密院を構成するその他の枢密院議員を１７名を限度として選任なさる。」条による摂政の選任をなさらなかった場合、または未成年であるため、もしくはその他の事由により［ご自身で］選任することができの解釈は不正確な可能性あり）；規定による義務を負う。」の解釈は不正確な可能性あり）；許す範囲で」；す範囲内にご不在となる場合、または何らかの事由によって国王の公務を管理なされない場合には、［国王は、］単独の個人、またはにお方は崇高にして、何人もこれを侵すことはできない。」いて、何人もこれを侵すことはできない。」仏暦２４６７名を限度として選任なさる。」年」王位継承」；に関し、その見解を国王に上奏する義務を負うほか、本憲法の規定による義務を負う。」する」；王室典範の解釈は不正確な可能性あり）；趣旨」に従って行われる」；。」」

เป็น ให้ ►

ก�รแก้ไขเพิ่มเติม พระร�ชอำ�น�จ เม่ือ จัดทำ�รู�ง ขึน้ท่ลเกล้�ท่ลกระหมูอม ถว�ย เพื่อ
กฎมณเฑียรบ�ล ของ มี คณะ กฎมณเฑียรบ�ล มี
วู�ด้วย พระพุทธศักร�ช ๒๔๖๗ พระมห�กษัตริย์ พระร�ชดำ�ริ องคมนตรี แก้ไขเพิ่มเติม พระร�ชวินิจฉยั
ก�รสืบ โดยเฉพ�ะ ประก�ร กฎมณเฑียรบ�ล
ร�ชสันตติวงศ์ ใด เดิม

ก�รแก้ไขเพ่ิมเติมกฎมณเฑียรบ�ลวู�ด้วยก�รสืบร�ชสันตติวงศ์ พระพุทธศักร�ช ๒๔๖๗ เป็นพระร�ชอำ�น�จของพระมห�กษัตริย์
โดยเฉพ�ะ เม่ือมีพระร�ชดำ�ริประก�รใด ให้คณะองคมนตรีจัดทำ�รู�งกฎมณเฑียรบ�ลแกไ้ขเพ่ิมเติมกฎมณเฑียรบ�ลเดิมขึน้ท่ล
เกล้�ท่ลกระหมูอมถว�ยเพ่ือมีพระร�ชวินิจฉัย

ก�รแก้ไขเพิ่มเติม「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；法で」改正」；พระร�ชอำ�น�จ「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；国王大権」；（事項）」；โดยเฉพ�ะ「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；専ら」；ら」；พระร�ชดำ�ริ「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；国王の解釈は不正確な可能性あり）；発議」；ท่ลเกล้�ทล่กระหมูอม「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；奏する義務を負うほか、本憲法の規定による義務を負う。」上げる」；する」；」

➁ 「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；仏暦２４６７名を限度として選任なさる。」年」王位継承」；に関し、その見解を国王に上奏する義務を負うほか、本憲法の規定による義務を負う。」する」；王室典範の解釈は不正確な可能性あり）；改正は不正確な可能性あり）；、何人もこれを侵すことはできない。」国王の解釈は不正確な可能性あり）；専ら」；権」；事項である」；。」国王より［国王は、］単独の個人、または改正の解釈は不正確な可能性あり）；］単独の個人、または発議があったときは不正確な可能性あり）；、何人もこれを侵すことはできない。」枢密院が王室典範改正法で」

案する」；を侵すことはできない。」起草し、国王に献上してご判断を請う。」し、何人もこれを侵すことはできない。」国王に献上げる」；してご不在となる場合、または何らかの事由によって国王の公務を管理なされない場合には、［国王は、］単独の個人、または判に訴えることはできない。」断する」；を侵すことはできない。」請う。」う。」」

► ให้ และ ให้ ►

เม่ือ ดำ�เนิน ลง รับสนอง
ทรงเห็น และ ทรงลง ประธ�น ก�รแจ้ง ประธ�น น�ม พระบรมร�ชโองก�ร
ชอบ พระปรม�ภิไธย แล้ว องคมนตรี ประธ�น เพื่อ รัฐสภ�

รัฐสภ� ให้
แจ้งให้

ประธ�น ทร�บ
รัฐสภ� รัฐสภ�

เม่ือทรงเห็นชอบและทรงลงพระปรม�ภิไธยแล้ว ให้ประธ�นองคมนตรีดำ�เนินก�รแจ้งประธ�นรัฐสภ�เพ่ือให้ประธ�นรัฐสภ�แจ้ง
ให้รัฐสภ�ทร�บ และให้ประธ�นรัฐสภ�ลงน�มรับสนองพระบรมร�ชโองก�ร 

เห็นชอบ「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；正しいと判に訴えることはできない。」断する」；する」；；賛成する」；する」；」；ดำ�เนิน「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；事を侵すことはできない。」進める」；める」；」；ให้ … ทร�บ「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；〜」；に知らせる」らせる」；」

「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；国王が［国王は、］単独の個人、または法で」案する」；に］単独の個人、または賛同な可能性あり）；さり、何人もこれを侵すことはできない。」ご不在となる場合、または何らかの事由によって国王の公務を管理なされない場合には、［国王は、］単独の個人、または署名な可能性あり）；さったときは不正確な可能性あり）；、何人もこれを侵すことはできない。」枢密院議長」；が国会議長」；に連絡して国会［議員全員］に［王室典範改正法案について］周知して国会［国王は、］単独の個人、または議員」；全ての王室事業に関し、その見解を国王に上奏する義務を負うほか、本憲法の規定による義務を負う。」員」；］単独の個人、またはに［国王は、］単独の個人、または王室典範改正法で」案する」；につ」いて］単独の個人、または周知らせる」

させた上げる」；で、何人もこれを侵すことはできない。」国会議長」；が［国王は、］単独の個人、または王室典範を侵すことはできない。」改正する」；］単独の個人、または勅令に署名（副署）して、何人もこれを侵すことはできない。」それを侵すことはできない。」受領する。」する」；。」」

► และ ได้
เม่ือ ให้
ได้ประก�ศ ใช้บังคับ
ใน แล้ว เป็น
ร�ชกิจจ�นุเบกษ� กฎหม�ย

　

และเม่ือได้ประก�ศในร�ชกิจจ�นุเบกษ�แล้ว ให้ใช้บังคับเป็นกฎหม�ยได้
ร�ชกิจจ�นุเบกษ�「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；官」報」；ใช้บังคับ「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；拘束力がない」；を侵すことはできない。」有する】；する」；」

「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；そして［国王は、］単独の個人、またはその解釈は不正確な可能性あり）；勅令が］単独の個人、または官」報に公示する」；されたとき、何人もこれを侵すことはできない。」［国王は、］単独の個人、またはその解釈は不正確な可能性あり）；勅令は不正確な可能性あり）；］単独の個人、または法で」律としての拘束力を有することができる。」としての解釈は不正確な可能性あり）；拘束力がない」；を侵すことはできない。」有する】；する」；ことができる」；。」」

มาตรา ๒๑ ในกรณีที่ราชบัลลังก์หากวูางลงและเป็นกรณีที่พระมหากษตัริย์ไดูทรงแตูงตัง้พระรัชทายาท
ไวูตามกฎมณเฑียรบาลวูาดูวยการสืบราชสันตติวงศ์ พระพุทธศักราช ๒๔๖๗ แลูว ใหูคณะรัฐมนตรีแจูง
ใหูประธานรัฐสภาทราบ และใหูประธานรัฐสภาเรียกประชุมรัฐสภาเพื่อรับทราบ และใหูประธานรัฐสภา
อัญเชิญองค์พระรัชทายาทขึ้นทรงราชย์เป็นพระมหากษตัริย์สืบไป แลูวใหูประธานรัฐสภาประกาศใหู
ประชาชนทราบ
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ในกรณีที่ราชบัลลังก์หากวูางลงและเป็นกรณีที่พระมหากษตัริย์มิไดูทรงแตูงตัง้พระรัชทายาทไวู
ตามวรรคหน่ึง ใหูคณะองคมนตรีเสนอพระนามผู่สืบราชสันตติวงศ์ตามมาตรา ๒๐ ตูอคณะรัฐมนตรีเพื่อ
เสนอตูอรัฐสภาเพื่อรัฐสภาใหูความเห็นชอบ ในการน้ี จะเสนอพระนามพระราชธดิาก็ไดู เมื่อรัฐสภาใหู
ความเห็นชอบแลูว ใหูประธานรัฐสภาอัญเชิญองคผ์ู่สืบราชสันตติวงศ์ขึ้นทรงราชย์เป็นพระมหากษตัริย์
สืบไปแลูวใหูประธานรัฐสภาประกาศใหูประชาชนทราบ

ให้ และ ให้ ►

ใน และ เป็น แจ้งให้ เรียก
กรณี กรณี คณะ ทร�บ ประธ�น ประชุม เพ่ือ
ท่ี ท่ี รัฐมนตรี ประธ�น รัฐสภ� รัฐสภ� รับทร�บ

ห�กวู�งลง ได้ทรงแตูงตัง้ ไว้ รัฐสภ�
ร�ชบัลลังก์ พระมห�กษัตริย์ พระรชัท�ย�ท ต�ม แล้ว

กฎมณเฑียรบ�ล
วู�ด้วย พระพุทธศักร�ช ๒๔๖๗
ก�รสืบร�ชสันตติวงศ์

ในกรณีที่ร�ชบัลลังก์ห�กวู�งลงและเป็นกรณีที่พระมห�กษัตริย์ได้ทรงแตูงตัง้พระรัชท�ย�ทไว้ต�มกฎมณเฑียรบ�ลวู�ด้วยก�รสืบ
ร�ชสันตติวงศ์ พระพุทธศักร�ช ๒๔๖๗ แล้ว ให้คณะรัฐมนตรีแจ้งให้ประธ�นรัฐสภ�ทร�บ และให้ประธ�นรัฐสภ�เรียกประชุม
รัฐสภ�เพ่ือรับทร�บ

ร�ชบัลลังก์「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；王座；王位」；ห�ก「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；仮に」；に」；วู�งลง「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；空席の」；の解釈は不正確な可能性あり）；」；พระรัชท�ย�ท「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；王位継承」；者」」

➀ 「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；王位が仮に」；に空席の」；である」；場合は、このにお方は崇高にして、何人もこれを侵すことはできない。」いて、何人もこれを侵すことはできない。」国王が［国王は、］単独の個人、または生前に］単独の個人、または仏暦２４６７名を限度として選任なさる。」年」王位継承」；に関し、その見解を国王に上奏する義務を負うほか、本憲法の規定による義務を負う。」する」；王室典範にしたがって王位継承」；者」を侵すことはできない。」指定による義務を負う。」していたときは不正確な可能性あり）；、何人もこれを侵すことはできない。」

内にご不在となる場合、または何らかの事由によって国王の公務を管理なされない場合には、［国王は、］単独の個人、または閣が国会議長にこのことを知らせ、国会議長が国会を招集して［国会議員にこのことを］周知させる。」が国会議長」；にこの解釈は不正確な可能性あり）；ことを侵すことはできない。」知らせる」らせ、何人もこれを侵すことはできない。」国会議長」；が国会を侵すことはできない。」招集して［国会議員にこのことを］周知させる。」して［国王は、］単独の個人、または国会議員」；にこの解釈は不正確な可能性あり）；ことを侵すことはできない。」］単独の個人、または周知らせる」させる」；。」」

・ ห�กは通常、関係代名詞として従文を導きますが、場合によって文ではなく、単なる名詞を導くことがあります。こ通常、ถ้�と同じく条件文を導く接続詞として使われますが、この条文では「万が一」という強い仮定性を表現する副詞として使用されてます。じく条にある語件文を導きますが、場合によって文ではなく、単なる名詞を導くことがあります。こを導きますが、場合によって文ではなく、単なる名詞を導くことがあります。こ導きますが、場合によって文ではなく、単なる名詞を導くことがあります。こく接続詞として従文を導きますが、場合によって文ではなく、単なる名詞を導くことがあります。ことして従文を導きますが、場合によって文ではなく、単なる名詞を導くことがあります。こ使われますが、この第９条にある語条にある語文を導きますが、場合によって文ではなく、単なる名詞を導くことがあります。こでは通常、関係代名詞として従文を導きますが、場合によって文ではなく、単なる名詞を導くことがあります。こ「万が一」という強い仮定性を表現する副詞として使用されてます。が一」という強い仮定性を表現する副詞として使用されてます。」という強い仮定性を表現する副詞として使用されてます。い仮定性もあります。を導きますが、場合によって文ではなく、単なる名詞を導くことがあります。こ表現は例外的です。本来ならばする語副詞として従文を導きますが、場合によって文ではなく、単なる名詞を導くことがあります。ことして従文を導きますが、場合によって文ではなく、単なる名詞を導くことがあります。こ使用されます。「〜させる」という使役表現ですが、それが「〜しなければならない」という規範の表現としされて従文を導きますが、場合によって文ではなく、単なる名詞を導くことがあります。こます。

► และ ให้ แล้ว ให้
อัญเชิญ ขึน้ [ให้] ประก�ศ ให้

ประธ�น องค์พระรัชท�ย�ท ทรงร�ชย์ ประธ�น ทร�บ
รัฐสภ� เป็น รัฐสภ� ประช�ชน

พระมห�กษัตริย์
สืบไป

และให้ประธ�นรัฐสภ�อัญเชิญองค์พระรัชท�ย�ทขึน้ทรงร�ชย์เป็นพระมห�กษัตริย์สืบไป แล้วให้ประธ�นรัฐสภ�ประก�ศให้
ประช�ชนทร�บ

อัญเชิญ「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；招請う。」する」；」；ทรงร�ชย์「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；即位する」；」；สืบไป「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；次のような文言の宣誓を奏上しなければならない。」期」

「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；そして、何人もこれを侵すことはできない。」国会議長」；が王位継承」；者」の解釈は不正確な可能性あり）；方は崇高にして、何人もこれを侵すことはできない。」を侵すことはできない。」招請う。」し、何人もこれを侵すことはできない。」次のような文言の宣誓を奏上しなければならない。」期国王として即位な可能性あり）；さる」；ことを侵すことはできない。」請う。」う。」その解釈は不正確な可能性あり）；後」；、何人もこれを侵すことはできない。」国会議長」；が国民の利益のために、誠実に職務を遂行すると同時に、あらゆる点においてタに対してこの解釈は不正確な可能性あり）；ことを侵すことはできない。」告する」；示する」；する」；。」」

ให้ ►

ใน และ เป็น เสนอ
กรณี กรณี คณะ พระน�ม ตูอ เพื่อ
ท่ี ที่ องคมนตรี ผ้่ คณะ เสนอ เพื่อ

ห�กวู�งลง มิได้ทรงแตูงตัง้ ไว้ สืบ รัฐมนตรี ตูอ ให้
ร�ชบัลลังก์ พระมห�กษัตริย์ พระรัชท�ย�ท ต�ม ร�ชสันตติวงศ์ ต�ม รัฐสภ� รัฐสภ� คว�มเห็นชอบ

วรรคหน่ึง ม�ตร� ๒๐

ในกรณีที่ร�ชบัลลังก์ห�กวู�งลงและเป็นกรณีที่พระมห�กษัตริย์มิได้ทรงแตูงตัง้พระรัชท�ย�ทไว้ต�มวรรคหน่ึง ให้คณะองคมนตรี
เสนอพระน�มผ่้สืบร�ชสันตติวงศ์ต�มม�ตร� ๒๐ ตูอคณะรัฐมนตรีเพ่ือเสนอตูอรัฐสภ�เพ่ือรัฐสภ�ให้คว�มเห็นชอบ
➁ 「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；王位が仮に」；に空席の」；である」；場合は、このにお方は崇高にして、何人もこれを侵すことはできない。」いて、何人もこれを侵すことはできない。」国王が［国王は、］単独の個人、または生前に］単独の個人、または本条による摂政の選任をなさらなかった場合、または未成年であるため、もしくはその他の事由により［ご自身で］選任することができ第１名、および枢密院を構成するその他の枢密院議員を１７名を限度として選任なさる。」項にしたがって王位継承」；者」を侵すことはできない。」指定による義務を負う。」していな可能性あり）；かったときは不正確な可能性あり）；、何人もこれを侵すことはできない。」枢密院が第２０条による摂政の選任をなさらなかった場合、または未成年であるため、もしくはその他の事由により［ご自身で］選任することができに

よって王位を侵すことはできない。」継承」；すべき方は崇高にして、何人もこれを侵すことはできない。」の解釈は不正確な可能性あり）；御名を侵すことはできない。」内にご不在となる場合、または何らかの事由によって国王の公務を管理なされない場合には、［国王は、］単独の個人、または閣が国会議長にこのことを知らせ、国会議長が国会を招集して［国会議員にこのことを］周知させる。」に提案する」；し、何人もこれを侵すことはできない。」内にご不在となる場合、または何らかの事由によって国王の公務を管理なされない場合には、［国王は、］単独の個人、または閣が国会議長にこのことを知らせ、国会議長が国会を招集して［国会議員にこのことを］周知させる。」は不正確な可能性あり）；それを侵すことはできない。」国会に提案する」；して、何人もこれを侵すことはできない。」その解釈は不正確な可能性あり）；賛意を侵すことはできない。」求める。」める」；。」」



第二章　国王 （22）

► ก็ได้ อัญเชิญ ขึน้ [ให้] แล้ว ให้
ใน จะเสนอ เม่ือ ประธ�น องค์ผ้่ ทรงร�ชย์ ประก�ศ ให้
ก�ร พระน�ม ให้ รัฐสภ� สืบร�ชสันตติวงศ์ เป็น ประธ�น ทร�บ
นี้ พระร�ชธิด� รัฐสภ� คว�มเห็นชอบ แล้ว พระมห�กษัตริย์ รัฐสภ� ประช�ชน

สืบไป

ในก�รนี ้จะเสนอพระน�มพระร�ชธิด�ก็ได้ เม่ือรัฐสภ�ให้คว�มเห็นชอบแล้ว ให้ประธ�นรัฐสภ�อัญเชิญองค์ผ่้สืบร�ชสันตติวงศ์ขึน้
ทรงร�ชย์เป็นพระมห�กษัตริย์สืบไปแล้วให้ประธ�นรัฐสภ�ประก�ศให้ประช�ชนทร�บ

พระร�ชธิด�「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；王妃」」

「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；その解釈は不正確な可能性あり）；際、何人もこれを侵すことはできない。」王妃」の解釈は不正確な可能性あり）；御名を侵すことはできない。」提案する」；する」；こともできる」；。」国会がその解釈は不正確な可能性あり）；賛意を侵すことはできない。」表したときは不正確な可能性あり）；、何人もこれを侵すことはできない。」国会議長」；が王位を侵すことはできない。」継承」；すべき方は崇高にして、何人もこれを侵すことはできない。」を侵すことはできない。」招請う。」し、何人もこれを侵すことはできない。」次のような文言の宣誓を奏上しなければならない。」期国王として即位な可能性あり）；

さる」；ことを侵すことはできない。」請う。」う。」その解釈は不正確な可能性あり）；後」；、何人もこれを侵すことはできない。」国会議長」；が国民の利益のために、誠実に職務を遂行すると同時に、あらゆる点においてタに対してこの解釈は不正確な可能性あり）；ことを侵すことはできない。」告する」；示する」；する」；。」」

มาตรา ๒๒ ในระหวูางทีย่ังไมูมีประกาศอัญเชิญองค์พระรัชทายาทหรือองค์ผู่สืบราชสันตติวงศ์ขึ้นทรง
ราชย์เป็นพระมหากษตัริย์ตามมาตรา ๒๑ ใหูประธานองคมนตรีเป็นผู่สำาเร็จราชการแทนพระองค์
เป็นการชัว่คราวไปพลางกูอน แตูในกรณีที่ราชบัลลังก์หากวูางลงในระหวูางที่ไดูแตูงตัง้ผู่สำาเร็จราชการ
แทนพระองค์ไวูตามมาตรา ๑๖ หรือมาตรา ๑๗ หรือระหวูางเวลาที่ประธานองคมนตรีเป็นผู่สำาเร็จ
ราชการแทนพระองค์ตามมาตรา ๑๘ วรรคหน่ึง ใหูผู่สำาเร็จราชการแทนพระองค์นัน้ ๆ แลูวแตูกรณี เป็น
ผู่สำาเร็จราชการแทนพระองค์ตูอไป ทัง้น้ี จนกวูาจะไดูประกาศอัญเชิญองค์พระรัชทายาทหรือองค์ผู่สืบ
ราชสันตติวงศ์ขึ้นทรงราชย์เป็นพระมหากษตัริย์

ในกรณีที่ผู่สำาเร็จราชการแทนพระองค์ซึ่งไดูรับการแตูงตัง้ไวูและเป็นผู่สำาเร็จราชการแทน
พระองค์ตูอไปตามวรรคหน่ึง ไมูสามารถปฏิบัติหนูาที่ไดู ใหูประธานองคมนตรีทำาหนูาทีผู่่สำาเร็จราชการ
แทนพระองค์เป็นการชัว่คราวไปพลางกูอน

ในกรณีที่ประธานองคมนตรีเป็นผู่สำาเร็จราชการแทนพระองค์ตามวรรคหน่ึง หรือทำาหนูาทีผู่่
สำาเร็จราชการแทนพระองค์เป็นการชัว่คราวตามวรรคสอง ใหูนำามาตรา ๑๘ วรรคสาม มาใชูบังคับ

ให้ ►

ใน เป็น เป็น ไป
ระหวู�ง ประธ�น ผ้่ ก�รช่ัวคร�ว พล�ง
ท่ี องคมนตรี สำ�เรจ็ แทน กูอน
ยงัไมูมี ร�ชก�ร พระองค์
ประก�ศ
อัญเชิญ ขึน้ [ให]้ ต�ม
องค์พระรัชท�ย�ท หรือ องค์ผ้่ ทรงร�ชย์ ม�ตร� ๒๑

สืบ เป็น
ร�ชสันตติวงศ์ พระมห�กษัตริย์

ในระหวู�งที่ยังไมูมีประก�ศอัญเชิญองค์พระรัชท�ย�ทหรือองค์ผ่้สืบร�ชสันตติวงศ์ขึน้ทรงร�ชย์เป็นพระมห�กษัตริย์ต�มม�ตร� 
๒๑ ให้ประธ�นองคมนตรีเป็นผ่้สำ�เร็จร�ชก�รแทนพระองค์เป็นก�รชั่วคร�วไปพล�งกูอน
➀ 「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；第２１名、および枢密院を構成するその他の枢密院議員を１７名を限度として選任なさる。」条による摂政の選任をなさらなかった場合、または未成年であるため、もしくはその他の事由により［ご自身で］選任することができにより［国王は、］単独の個人、または国王自身がご不在となる場合、または何らかの事由によって国王の公務を管理なされない場合には、［国王は、］単独の個人、または指定による義務を負う。」の解釈は不正確な可能性あり）；］単独の個人、または王位継承」；者」または不正確な可能性あり）；［国王は、］単独の個人、または同条による摂政の選任をなさらなかった場合、または未成年であるため、もしくはその他の事由により［ご自身で］選任することができ第２項により枢密院が提案する」；した］単独の個人、または王位を侵すことはできない。」継承」；すべき方は崇高にして、何人もこれを侵すことはできない。」を侵すことはできない。」招請う。」し即位を侵すことはできない。」請う。」う告する」；示する」；が

な可能性あり）；されな可能性あり）；い間に合う」は不正確な可能性あり）；、何人もこれを侵すことはできない。」暫定による義務を負う。」的に枢密院議長」；が摂政」；の解釈は不正確な可能性あり）；地位に就く」；く前置詞）；。」」



第二章　国王 （23）

► ►

แตู ใน ใน
กรณี ระหวู�ง หรือ ระหวู�ง
ท่ี ท่ี เวล�

ห�กวู�งลง ได้แตูงตัง้ ไว้ ท่ี
ร�ชบัลลังก์ ผ้่ ต�ม เป็น

สำ�เรจ็ แทน ม�ตร� ๑๖ หรือ ม�ตร� ๑๗ ประธ�น ผ่้ ต�ม
ร�ชก�ร พระองค์ องคมนตรี สำ�เร็จ แทน ม�ตร� ๑๘

ร�ชก�ร พระองค์ วรรคหนึ่ง

แตูในกรณทีี่ร�ชบัลลังก์ห�กวู�งลงในระหวู�งทีไ่ด้แตูงตัง้ผ่้สำ�เร็จร�ชก�รแทนพระองค์ไว้ต�มม�ตร� ๑๖ หรือม�ตร� ๑๗ หรือ
ระหวู�งเวล�ที่ประธ�นองคมนตรีเป็นผ่้สำ�เร็จร�ชก�รแทนพระองค์ต�มม�ตร� ๑๘ วรรคหน่ึง

「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；しかし、何人もこれを侵すことはできない。」王位が仮に」；に空席の」；である」；場合は、このにお方は崇高にして、何人もこれを侵すことはできない。」いて、何人もこれを侵すことはできない。」第１名、および枢密院を構成するその他の枢密院議員を１７名を限度として選任なさる。」６条による摂政の選任をなさらなかった場合、または未成年であるため、もしくはその他の事由により［ご自身で］選任することができまたは不正確な可能性あり）；第１名、および枢密院を構成するその他の枢密院議員を１７名を限度として選任なさる。」７名を限度として選任なさる。」条による摂政の選任をなさらなかった場合、または未成年であるため、もしくはその他の事由により［ご自身で］選任することができによって摂政」；が選任されている」；期間に合う」、何人もこれを侵すことはできない。」または不正確な可能性あり）；第１名、および枢密院を構成するその他の枢密院議員を１７名を限度として選任なさる。」８条による摂政の選任をなさらなかった場合、または未成年であるため、もしくはその他の事由により［ご自身で］選任することができ第１名、および枢密院を構成するその他の枢密院議員を１７名を限度として選任なさる。」項により、何人もこれを侵すことはできない。」枢密院議長」；

が摂政」；の解釈は不正確な可能性あり）；地位に就く」；いている」；間に合う」は不正確な可能性あり）；、何人もこれを侵すことはできない。」」

► ให้
เป็น ตูอไป จนกวู�

ผ้่ ผ้่ ทัง้ จะไดป้ระก�ศ
สำ�เรจ็ แทน นัน้ ๆ แล้วแตู สำ�เรจ็ แทน นี้ อัญเชิญ ขึน้ [ให้]
ร�ชก�ร พระองค์ กรณี ร�ชก�ร พระองค์ องค์พระรัชท�ย�ท หรือ องค์ผ้่ ทรงร�ชย์

สืบ เป็น
ร�ชสันตติวงศ์ พระมห�กษัตรยิ์

ให้ผ่้สำ�เร็จร�ชก�รแทนพระองค์นัน้ ๆ แล้วแตูกรณี เป็นผ่้สำ�เร็จร�ชก�รแทนพระองค์ตูอไป ทัง้นี ้จนกวู�จะได้ประก�ศอัญเชิญ
องค์พระรัชท�ย�ทหรือองค์ผ่้สืบร�ชสันตติวงศ์ขึน้ทรงร�ชย์เป็นพระมห�กษัตริย์

「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；それぞれの解釈は不正確な可能性あり）；場合は、このに摂政」；の解釈は不正確な可能性あり）；地位にある」；者」が、何人もこれを侵すことはできない。」［国王は、］単独の個人、または国王自身がご不在となる場合、または何らかの事由によって国王の公務を管理なされない場合には、［国王は、］単独の個人、または指定による義務を負う。」の解釈は不正確な可能性あり）；］単独の個人、または王位継承」；者」または不正確な可能性あり）；［国王は、］単独の個人、または枢密院が提案する」；した］単独の個人、または王位を侵すことはできない。」継承」；すべき方は崇高にして、何人もこれを侵すことはできない。」を侵すことはできない。」招請う。」し即位を侵すことはできない。」

請う。」う告する」；示する」；がな可能性あり）；される」；までの解釈は不正確な可能性あり）；間に合う」、何人もこれを侵すことはできない。」引き続きその職務を行う。」き続きその解釈は不正確な可能性あり）；職務を負うほか、本憲法の規定による義務を負う。」を侵すことはできない。」行う。」」

ให้
ใน ทำ� เป็น ไป
กรณี ประธ�น หน้�ท่ี ก�รช่ัวคร�ว พล�ง
ท่ี องคมนตรี ผ่้ กูอน

ไมูส�ม�รถ สำ�เร็จ แทน
ผ่้ ได้ ร�ชก�ร พระองค์
สำ�เร็จ แทน ซึ่ง ปฏบิัติ
ร�ชก�ร พระองค์ ได้รับ ไว้ และ เป็น ตูอไป หน้�ท่ี

ก�รแตงูตัง้ ผ่้ ต�ม
สำ�เร็จ แทน วรรคหนึ่ง
ร�ชก�ร พระองค์

ในกรณีที่ผ่้สำ�เร็จร�ชก�รแทนพระองค์ซ่ึงได้รับก�รแตูงตัง้ไว้และเป็นผ่้สำ�เร็จร�ชก�รแทนพระองค์ตูอไปต�มวรรคหน่ึง ไมูส�ม�รถ
ปฏิบัติหน้�ทีไ่ด้ ให้ประธ�นองคมนตรีทำ�หน้�ที่ผ่้สำ�เร็จร�ชก�รแทนพระองค์เป็นก�รชั่วคร�วไปพล�งกูอน
➁ 「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；［国王は、］単独の個人、または第１名、および枢密院を構成するその他の枢密院議員を１７名を限度として選任なさる。」６条による摂政の選任をなさらなかった場合、または未成年であるため、もしくはその他の事由により［ご自身で］選任することができまたは不正確な可能性あり）；第１名、および枢密院を構成するその他の枢密院議員を１７名を限度として選任なさる。」７名を限度として選任なさる。」条による摂政の選任をなさらなかった場合、または未成年であるため、もしくはその他の事由により［ご自身で］選任することができによって］単独の個人、または摂政」；としての解釈は不正確な可能性あり）；選任を侵すことはできない。」受け、何人もこれを侵すことはできない。」かつ」第１名、および枢密院を構成するその他の枢密院議員を１７名を限度として選任なさる。」項により引き続きその職務を行う。」き続き摂政」；の解釈は不正確な可能性あり）；職務を負うほか、本憲法の規定による義務を負う。」を侵すことはできない。」継続する」；［国王は、］単独の個人、またはべき］単独の個人、または者」がその解釈は不正確な可能性あり）；職務を負うほか、本憲法の規定による義務を負う。」を侵すことはできない。」執行する」；こと

ができな可能性あり）；い場合は、このは不正確な可能性あり）；、何人もこれを侵すことはできない。」暫定による義務を負う。」的に枢密院議長」；が摂政」；の解釈は不正確な可能性あり）；職務を負うほか、本憲法の規定による義務を負う。」を侵すことはできない。」執行する」；。」」
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ให้
ใน นำ� ม� ใช้บังคับ
กรณี ม�ตร� ๑๘
ท่ี วรรคส�ม

เป็น หรือ ทำ�
ประธ�น ผ้่ ต�ม หน้�ท่ี เป็น ต�ม
องคมนตรี สำ�เรจ็ แทน วรรคหนึ่ง ผ่้ ก�รช่ัวคร�ว วรรคสอง

ร�ชก�ร พระองค์ สำ�เร็จ แทน
ร�ชก�ร พระองค์

ในกรณีที่ประธ�นองคมนตรีเป็นผ่้สำ�เร็จร�ชก�รแทนพระองค์ต�มวรรคหน่ึง หรือทำ�หน้�ที่ผ่้สำ�เร็จร�ชก�รแทนพระองค์เป็นก�ร
ชั่วคร�วต�มวรรคสอง ให้นำ�ม�ตร� ๑๘ วรรคส�ม ม�ใช้บังคับ
➂ 「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；枢密院議長」；が第１名、および枢密院を構成するその他の枢密院議員を１７名を限度として選任なさる。」項によって摂政」；の解釈は不正確な可能性あり）；地位にある」；場合は、この、何人もこれを侵すことはできない。」または不正確な可能性あり）；第２項によって暫定による義務を負う。」的に摂政」；の解釈は不正確な可能性あり）；職務を負うほか、本憲法の規定による義務を負う。」を侵すことはできない。」執行する」；場合は、このには不正確な可能性あり）；、何人もこれを侵すことはできない。」第１名、および枢密院を構成するその他の枢密院議員を１７名を限度として選任なさる。」８条による摂政の選任をなさらなかった場合、または未成年であるため、もしくはその他の事由により［ご自身で］選任することができ第３項を侵すことはできない。」適用すす

る」；。」」

มาตรา ๒๓ ในกรณีที่คณะองคมนตรีจะตูองปฏิบัติหนูาที่ตามมาตรา ๑๗ หรือมาตรา ๒๑ วรรคสอง หรือ
ประธานองคมนตรีจะตูองเป็นหรือทำาหนูาที่ผู่สำาเร็จราชการแทนพระองค์ตามมาตรา ๑๘ วรรคหน่ึงหรือ
วรรคสอง หรือมาตรา ๒๒ วรรคสอง และอยู่ในระหวูางที่ไมูมีประธานองคมนตรี หรือมีแตูไมูสามารถ
ปฏิบัติหนูาที่ไดู ใหูคณะองคมนตรีที่เหลืออยู่เลือกองคมนตรีคนหน่ึงเพื่อทำาหนูาที่ประธานองคมนตรี 
หรือเป็นหรือทำาหนูาทีผู่่สำาเร็จราชการแทนพระองค์ตามมาตรา ๑๘ วรรคหน่ึงหรือวรรคสอง หรือตาม
มาตรา ๒๒ วรรคสอง แลูวแตูกรณี

►

ใน หรือ [ใน]

กรณี [กรณี]

ท่ี [ท่ี]

จะต้องปฏิบัติ จะต้องเป็น หรอื ทำ�
คณะ หน้�ที่ ต�ม ประธ�น หน้�ที่ ต�ม
องคมนตรี ม�ตร� ๑๗ หรือ ม�ตร� ๒๑ องคมนตรี ผ้่ ม�ตร� ๑๘ หรือ ม�ตร� ๒๒

วรรคสอง สำ�เร็จ แทน วรรคหน่ึง หรอื วรรคสอง วรรคสอง
ร�ชก�ร พระองค์

ในกรณีที่คณะองคมนตรีจะต้องปฏิบัติหน้�ทีต่�มม�ตร� ๑๗ หรือม�ตร� ๒๑ วรรคสอง หรือประธ�นองคมนตรีจะต้องเป็นหรือ
ทำ�หน้�ที่ผ่้สำ�เร็จร�ชก�รแทนพระองค์ต�มม�ตร� ๑๘ วรรคหน่ึงหรือวรรคสอง หรือม�ตร� ๒๒ วรรคสอง

「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；枢密院が第１名、および枢密院を構成するその他の枢密院議員を１７名を限度として選任なさる。」７名を限度として選任なさる。」条による摂政の選任をなさらなかった場合、または未成年であるため、もしくはその他の事由により［ご自身で］選任することができもしく前置詞）；は不正確な可能性あり）；第２１名、および枢密院を構成するその他の枢密院議員を１７名を限度として選任なさる。」条による摂政の選任をなさらなかった場合、または未成年であるため、もしくはその他の事由により［ご自身で］選任することができによる」；職務を負うほか、本憲法の規定による義務を負う。」を侵すことはできない。」果たすべき場合、または枢密院議長が第１８条第１項、同条第２項もしくは第２２条第２項にしたがったすべき場合は、この、何人もこれを侵すことはできない。」または不正確な可能性あり）；枢密院議長」；が第１名、および枢密院を構成するその他の枢密院議員を１７名を限度として選任なさる。」８条による摂政の選任をなさらなかった場合、または未成年であるため、もしくはその他の事由により［ご自身で］選任することができ第１名、および枢密院を構成するその他の枢密院議員を１７名を限度として選任なさる。」項、何人もこれを侵すことはできない。」同条による摂政の選任をなさらなかった場合、または未成年であるため、もしくはその他の事由により［ご自身で］選任することができ第２項もしく前置詞）；は不正確な可能性あり）；第２２条による摂政の選任をなさらなかった場合、または未成年であるため、もしくはその他の事由により［ご自身で］選任することができ第２項にしたがっ

て摂政」；の解釈は不正確な可能性あり）；地位につ」き、何人もこれを侵すことはできない。」もしく前置詞）；は不正確な可能性あり）；摂政」；の解釈は不正確な可能性あり）；職務を負うほか、本憲法の規定による義務を負う。」を侵すことはできない。」果たすべき場合、または枢密院議長が第１８条第１項、同条第２項もしくは第２２条第２項にしたがったすべき場合は、このにお方は崇高にして、何人もこれを侵すことはできない。」いて、何人もこれを侵すことはできない。」」

► ให้
และ อยู่ เลือก

ใน คณะ องคมนตรี เพ่ือ หรือ [เพ่ือ]

ระหวู�ง องคมนตรี คนหน่ึง ทำ� เป็น หรอื ทำ�
ท่ี ท่ี หน้�ท่ี หน้�ท่ี ต�ม หรอื ต�ม แล้วแตู
ไมูมี หรอื มี ไมูส�ม�รถ เหลืออยู่ ประธ�น ผ่้ ม�ตร� ๑๘ ม�ตร� ๒๒ กรณี
ประธ�น แตู ได้ องคมนตรี สำ�เร็จ แทน วรรคหน่ึง หรือ วรรคสอง วรรคสอง
องคมนตรี ปฏิบัติ ร�ชก�ร พระองค์

หน้�ท่ี

และอยู่ในระหวู�งที่ไมูมีประธ�นองคมนตรี หรือมีแตูไมูส�ม�รถปฏิบัติหน้�ที่ได้ ให้คณะองคมนตรีที่เหลืออยู่เลือกองคมนตรีคน
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หน่ึงเพ่ือทำ�หน้�ที่ประธ�นองคมนตรี หรือเป็นหรือทำ�หน้�ที่ผ่้สำ�เร็จร�ชก�รแทนพระองค์ต�มม�ตร� ๑๘ วรรคหน่ึงหรือวรรคสอง
หรือต�มม�ตร� ๒๒ วรรคสอง แล้วแตูกรณี

「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；枢密院議長」；が在なさる」；籍せず、または在籍してもその職務を果たすことができないときは、残余の枢密院議員がその１人を選任して、第１８条第１項もしせず、何人もこれを侵すことはできない。」または不正確な可能性あり）；在なさる」；籍せず、または在籍してもその職務を果たすことができないときは、残余の枢密院議員がその１人を選任して、第１８条第１項もししてもその解釈は不正確な可能性あり）；職務を負うほか、本憲法の規定による義務を負う。」を侵すことはできない。」果たすべき場合、または枢密院議長が第１８条第１項、同条第２項もしくは第２２条第２項にしたがったすことができな可能性あり）；いときは不正確な可能性あり）；、何人もこれを侵すことはできない。」残余の枢密院議員がその１人を選任して、第１８条第１項もしの解釈は不正確な可能性あり）；枢密院議員」；がその解釈は不正確な可能性あり）；１名、および枢密院を構成するその他の枢密院議員を１７名を限度として選任なさる。」人を侵すことはできない。」選任して、何人もこれを侵すことはできない。」第１名、および枢密院を構成するその他の枢密院議員を１７名を限度として選任なさる。」８条による摂政の選任をなさらなかった場合、または未成年であるため、もしくはその他の事由により［ご自身で］選任することができ第１名、および枢密院を構成するその他の枢密院議員を１７名を限度として選任なさる。」項もし

く前置詞）；は不正確な可能性あり）；第２項、何人もこれを侵すことはできない。」または不正確な可能性あり）；第２２条による摂政の選任をなさらなかった場合、または未成年であるため、もしくはその他の事由により［ご自身で］選任することができ第２項にしたがって、何人もこれを侵すことはできない。」それぞれの解釈は不正確な可能性あり）；場合は、このに応じて摂政の地位に就き、またはその職務を遂行する。」じて摂政」；の解釈は不正確な可能性あり）；地位に就く」；き、何人もこれを侵すことはできない。」または不正確な可能性あり）；その解釈は不正確な可能性あり）；職務を負うほか、本憲法の規定による義務を負う。」を侵すことはできない。」遂行する」；。」」

มาตรา ๒๔  การถวายสัตย์ปฏิญาณตูอพระมหากษตัริย์ตามรัฐธรรมน่ญหรือกฎหมาย พระมหากษตัริย์
จะโปรดเกลูาโปรดกระหมูอมใหูกระทำาตูอพระรัชทายาทซึ่งทรงบรรลุนิติภาวะแลูวหรือตูอผู่แทน
พระองค์ก็ไดู

ในระหวูางทีย่ังมิไดูถวายสัตย์ปฏิญาณตามวรรคหน่ึง จะโปรดเกลูาโปรดกระหมูอมใหูผู่ซึ่งตูอง
ถวายสัตย์ปฏิญาณปฏิบัติหนูาที่ไปพลางกูอนก็ไดู

ก็ได้
จะโปรดเกล้�โปรดกระหมูอม ให้

พระมห�กษัตริย์ กระทำ�
ก�ร ตูอ หรอื ตูอ
ถว�ย พระรัชท�ย�ท ผ้่
สัตย์ปฏิญ�ณ ตูอ ต�ม ซึ่ง แทน

พระมห�กษัตริย์ รัฐธรรมน่ญ หรอื กฎหม�ย ทรงบรรลุ พระองค์
นิติภ�วะ แล้ว

ก�รถว�ยสัตย์ปฏิญ�ณตูอพระมห�กษัตริย์ต�มรัฐธรรมน่ญหรือกฎหม�ย พระมห�กษัตริย์จะโปรดเกล้�โปรดกระหมูอมให้กระทำ�
ตูอพระรัชท�ย�ทซ่ึงทรงบรรลุนิติภ�วะแล้วหรือตูอผ่้แทนพระองค์ก็ได้
➀ 「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；国王は不正確な可能性あり）；、何人もこれを侵すことはできない。」憲法で」または不正確な可能性あり）；法で」律としての拘束力を有することができる。」によって規定による義務を負う。」された国王に対する」；宣誓」；を侵すことはできない。」、何人もこれを侵すことはできない。」［国王は、］単独の個人、または自らがご不在となる場合、または何らかの事由によって国王の公務を管理なされない場合には、［国王は、］単独の個人、または指定による義務を負う。」にな可能性あり）；った］単独の個人、または王位継承」；者」が既に摂政への選任を受け、かつ宣誓を行った経験のある者は、再びその宣誓を行わなくてもよい。」に成する」；年」に達する」；している」；場合は、このは不正確な可能性あり）；その解釈は不正確な可能性あり）；継

承」；者」自身に対して、何人もこれを侵すことはできない。」［国王は、］単独の個人、または未成する」；年」の解釈は不正確な可能性あり）；場合は、このは不正確な可能性あり）；］単独の個人、またはその解釈は不正確な可能性あり）；代理」；人に対して行わせる」；ことができる」；。」」

ก็ได้
ใน จะโปรดเกล้�โปรดกระหมูอม ให้
ระหวู�ง ปฏิบัติ ไป
ท่ี ผ้่ หน้�ที่ พล�ง
ยังมิได้ถว�ย ซึ่ง กูอน
สัตย์ปฏิญ�ณ ต�ม ต้องถว�ย

วรรคหน่ึง สัตย์ปฏิญ�ณ

ในระหวู�งที่ยังมิได้ถว�ยสัตย์ปฏิญ�ณต�มวรรคหน่ึง จะโปรดเกล้�โปรดกระหมูอมให้ผ่้ซ่ึงต้องถว�ยสัตย์ปฏิญ�ณปฏิบัติหน้�ที่ไป
พล�งกูอนก็ได้
➁ 「人格」（この解釈は不正確な可能性あり）；本条による摂政の選任をなさらなかった場合、または未成年であるため、もしくはその他の事由により［ご自身で］選任することができ第１名、および枢密院を構成するその他の枢密院議員を１７名を限度として選任なさる。」項による」；宣誓」；が［国王は、］単独の個人、または王位継承」；者」または不正確な可能性あり）；その解釈は不正確な可能性あり）；代理」；人に対して］単独の個人、またはな可能性あり）；されていな可能性あり）；い間に合う」、何人もこれを侵すことはできない。」［国王は、］単独の個人、または国王は不正確な可能性あり）；］単独の個人、または宣誓」；を侵すことはできない。」行うべき者」に暫定による義務を負う。」的にその解釈は不正確な可能性あり）；職務を負うほか、本憲法の規定による義務を負う。」を侵すことはできない。」執行さ

せる」；ことができる」；。」」


